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Informazioni di sicurezza

• �Prima di utilizzare il nuovo frigorifero Samsung, 
leggere completamente questo manuale in modo da 
conoscerne le caratteristiche e le funzioni così da 
utilizzare l'apparecchio in modo sicuro ed efficiente.

• �Questo apparecchio non è inteso per l’uso da parte 
di persone (bambini inclusi) che abbiano ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o siano prive 
di esperienza o conoscenza, a meno che siano state 
fornite loro istruzioni per l’uso da parte di una 
persona responsabile della loro sicurezza o che 
sovrintenda all'uso dell'apparecchio.

• �Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini 
di età superiore agli 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o senza 
esperienza o conoscenza del prodotto solo sotto la 
supervisione di una persona responsabile o nel caso in 
cui abbiano ricevuto informazioni specifiche sull'uso 
sicuro dell'apparecchio e ne abbiano compreso i rischi 
ad esso associati.

• �Non consentire ai bambini di giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
dell'apparecchio non devono essere eseguite da 
bambini senza la supervisione di un adulto.

• �I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni possono 
inserire ed estrarre elementi dal frigorifero.

• �Le avvertenze e le importanti istruzioni di sicurezza 
riportate in questo manuale non coprono tutte 
le possibili condizioni e situazioni che possono 
verificarsi.

• �E' responsabilità dell'utente utilizzare l'apparecchio 
con buonsenso, prestando la massima attenzione 
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Informazioni di sicurezza

e cura in fase di installazione, manutenzione e 
funzionamento.

• �Poiché le seguenti istruzioni operative fanno 
riferimento a vari modelli disponibili, le caratteristiche 
del frigorifero possono differire da quelle descritte 
in questo manuale e non tutti i simboli di avvertenza 
possono essere applicabili. In caso di dubbi o 
domande rivolgersi al centro assistenza di zona o 
visitare il sito www.samsung.com per reperire le 
informazioni necessarie.

• �Per evitare la possibile formazione di una miscela 
di aria e gas infiammabile, in caso di una perdita nel 
circuito di raffreddamento, la dimensione del locale in 
cui viene installato il prodotto deve essere adeguata 
alla quantità di refrigerante utilizzato.

• �Non attivare mai un apparecchio che mostri chiari 
segni di danni. In caso di dubbi, consultare il 
rivenditore. La dimensione del locale deve essere 
calcolata considerando 1 m³ di spazio per ogni 8 g 
di refrigerante R-600a contenuto nell’apparecchio. 
La quantità di refrigerante utilizzata nell'apparecchio 
è indicata nella targhetta identificativa all'interno 
dell'unità.

• �Eventuali schizzi di refrigerante fuoriuscito dalle 
tubazioni possono provocare incendio o lesioni 
oculari. In caso di perdita di refrigerante dalle 
tubazioni, evitare il contatto del prodotto con fiamme 
libere o qualsiasi altra fonte infiammabile e ventilare 
immediatamente il locale.
-- �La mancata osservanza di questa precauzione può 

causare un incendio o una esplosione.
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• �L'esecuzione autonoma della manutenzione di questo 
apparecchio può comportare pericoli; per esigenze di 
manutenzione, rivolgersi al centro assistenza.

• �Non conservare sostanze potenzialmente esplosive 
come bombolette spray contenenti gas infiammabili 
all'interno di questo apparecchio.

�Avvertimento; rischio di incendio /  
materiali infiammabili

• �Al fine di evitare una contaminazione dei cibi, 
rispettare le seguenti istruzioni:

• �Una prolungata apertura dello sportello può provocare 
un sensibile innalzamento della temperatura nei vari 
scomparti dell’apparecchio.

• �Pulire regolarmente le superfici che entrano a contatto 
con i cibi e le aperture di scolo.

• �Pulire i serbatoi dell’acqua qualora non vengano 
utilizzati per più di 48 ore; flussare il sistema di 
erogazione dell’acqua collegato ad un tubo di mandata 
qualora non sia stato utilizzato per più di 5 giorni.

• �Conservare la carne cruda ed il pesce in appositi 
contenitori nel frigorifero in modo che non entrino in 
contatto con altri cibi o li contaminino con eventuali 
fuoriuscite.

• �Gli scomparti per cibi congelati contrassegnati con due 
stelle sono idonei per la conservazione di cibi pre-
congelati, la conservazione o la formazione di cubetti 
di ghiaccio.
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Informazioni di sicurezza

• �Gli scomparti con una, due o tre stelle non sono idonei 
per il congelamento di pesce fresco.

• �Qualora il frigorifero venga lasciato vuoto per 
lunghi periodi di tempo, spegnerlo, sbrinarlo, pulirlo, 
asciugarlo e lasciare la porta aperta così da prevenire 
la formazione di muffa al suo interno.

Simboli di sicurezza e precauzioni importanti:

Seguire le istruzioni per la sicurezza riportate in 
questo manuale. Questo manuale utilizza la seguente 
simbologia di sicurezza.

AVVERTENZA
Pericoli o pratiche non sicure che possono causare 
lesioni personali gravi e/o danni alla proprietà, o 
causare la morte.

ATTENZIONE
Pericoli o pratiche non sicure che possono causare 
lesioni personali gravi e/o danni alla proprietà.

NOTA
Informazioni utili che aiutano l'utente a comprendere o 
beneficiare dell'uso del frigorifero.
Questi simboli di avvertenza hanno lo scopo di 
prevenire lesioni personali.
Seguire attentamente le istruzioni ad essi associate.
Una volta letto, si raccomanda di conservare il manuale 
in un luogo sicuro per future consultazioni.
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Simboli relativi a importanti avvertenze per il trasporto 
e il luogo di installazione

AVVERTENZA
• �Durante il trasporto e l’installazione dell’apparecchio, 

prestare attenzione a non danneggiare alcuna parte 
del circuito refrigerante.
-- �Una perdita di refrigerante dalla tubazione può 

infiammarsi o causare lesioni oculari. Se si rileva 
una perdita, evitare l'uso di fiamme libere o 
potenziali fonti di accensione nei pressi e aerare il 
locale per alcuni minuti.

-- �Questo apparecchio contiene come refrigerante una 
minima quantità di isobutano (R-600a), il quale, 
nonostante sia un gas naturale a basso impatto 
ambientale, è comunque combustibile. Durante il 
trasporto e l’installazione dell’apparecchio, prestare 
attenzione a non danneggiare alcuna parte del 
circuito refrigerante.

Avvertenze per installazioni critiche

AVVERTENZA
• �Non installare il frigorifero in un luogo umido o dove 

possa entrare a contatto con acqua.
-- �L'usura del rivestimento isolante delle parti 

elettriche può causare scariche elettriche o un 
incendio.

• �Non collocare il frigorifero in una posizione esposta 
alla luce solare diretta o al calore di stufe, radiatori o 
altri apparecchi di riscaldamento.
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Informazioni di sicurezza

• �Non collegare più apparecchi a una presa multipla. Il 
frigorifero deve essere sempre collegato a una presa 
elettrica separata in grado di sostenere una tensione 
corrispondente a quanto riportato sull’etichetta 
apposta sul frigorifero.
-- �Ciò consente di ottenere le migliori prestazioni e 

prevenire il sovraccarico dell'impianto domestico 
che potrebbe causare un incendio a causa del 
surriscaldamento dei cavi.

• �Se la presa elettrica è allentata, non inserire la spina.
-- �Rischio di incendio o scariche elettriche.

• �Non utilizzare un cavo con evidenti segni di usura o 
abrasione lungo il rivestimento o alle estremità.

• �Non piegare eccessivamente il cavo di alimentazione 
né posizionarvi sopra oggetti pesanti.

• �Non piegare o tirare eccessivamente il cavo di 
alimentazione.

• Non torcere o annodare il cavo di alimentazione.
• �Non agganciare il cavo elettrico a oggetti metallici, 

non collocarvi sopra oggetti pesanti, non far passare 
il cavo tra oggetti, né spingere il cavo dietro 
l'apparecchio.

• �Durante lo spostamento del frigorifero, prestare 
attenzione a non schiacciare o danneggiare il cavo di 
alimentazione.
-- �Ciò può portare a scariche elettriche o un incendio.

• �Non scollegare mai l'alimentazione dal frigorifero 
tirando il cavo di alimentazione. Afferrare sempre la 
spina e tirarla verso di sé per estrarla dalla presa.
-- �Un cavo danneggiato può causare un cortocircuito, 

un incendio o una scarica elettrica.
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• �Non conservare sostanze potenzialmente esplosive 
come bombolette spray contenenti gas infiammabili 
all'interno di questo apparecchio.

• �Non installare l'apparecchio vicino ad una fonte di 
calore o materiale infiammabile

• �Non installare l'apparecchio in un locale in cui possa 
verificarsi una perdita di gas.
-- �Ciò può portare a scariche elettriche o un incendio.

• �Questo frigorifero deve essere posizionato 
correttamente ed installato seguendo le istruzioni 
fornite in questo manuale prima dell'uso.

• �Collegare la spina inserendola nella posizione corretta 
con il cavo rivolto verso il basso.
-- �Collegando la spina elettrica al contrario, il cavo 

potrebbe danneggiarsi e causare scariche elettriche 
o un incendio.

• �Accertarsi che la spina non sia schiacciata o 
danneggiata dal retro del frigorifero.

• �Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla portata 
dei bambini.
-- �Sussiste il rischio di morte a causa di soffocamento 

qualora un bambino inserisca la testa nei materiali 
da imballaggio.

• �L’apparecchio deve essere posizionato in modo che la 
spina sia facilmente accessibile dopo l’installazione.
-- �La mancata osservanza di questa precauzione 

può causare un incendio o scariche elettriche per 
dispersione di corrente.

• �Non installare l'apparecchio in un locale soggetto a 
umidità, fumi d'olio o polvere, luce solare diretta o 
acqua (pioggia).
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Informazioni di sicurezza

-- �L'usura del rivestimento isolante delle parti 
elettriche può causare scariche elettriche o un 
incendio.

• �Qualora si riscontri la presenza all'interno del 
frigorifero di polvere o acqua, estrarre la spina dalla 
presa di corrente e contattare un Centro di assistenza 
autorizzato Samsung.
-- �In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.

• �Non salire sul prodotto né appoggiarvi sopra oggetti 
(biancheria, candele e sigarette accese, piatti, sostanze 
chimiche, oggetti metallici, ecc.).
-- �Ciò può provocare scariche elettriche, un incendio o 

problemi al prodotto o lesioni personali.
• �Prima di collegare alla presa di corrente per la prima 

volta il frigorifero è necessario rimuovere tutte le 
pellicole protettive.

• �Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino 
con le cerniere a scatto usate per regolare lo sportello 
o i fermi del tubo dell'acqua.
-- �Qualora un anello di ritenuta o un fermo del tubo 

dell'acqua venga ingerito da un bambino, potrebbe 
soffocarlo. Tenere gli anelli di ritenuta ed i fermi del 
tubo dell'acqua fuori dalla portata dei bambini.

• �Il frigorifero deve essere collegato alla terra.
-- �Accertarsi sempre che il frigorifero sia 

correttamente collegato alla terra prima di tentare 
di riparare eventuali malfunzionamenti. Eventuali 
dispersioni di corrente possono provocare serie 
scariche elettriche.
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• �Per il collegamento a terra non utilizzare condotte 
del gas, linee telefoniche o altri tubi e barre che 
potenzialmente potrebbero fungere da parafulmini.
-- �Per evitare dispersioni di corrente o scariche 

elettriche causate dalle dispersioni del frigorifero, 
collegare l'apparecchio alla terra.

-- �La mancata osservanza di questa precauzione può 
causare scariche elettriche, incendio, esplosione o 
malfunzionamenti del prodotto.

• �Inserire saldamente la spina nella presa di corrente. 
Non usare prese di corrente o cavi di alimentazione 
danneggiati o prese di corrente allentate.
-- �Ciò può portare a scariche elettriche o un incendio.

• �Qualora il cavo di alimentazione sia danneggiato, 
rivolgersi al costruttore o ad un Centro di assistenza 
per sostituirlo.

• �Il fusibile del frigorifero deve essere sostituito da 
un tecnico qualificato o da un centro assistenza 
autorizzato.
-- �Il mancato rispetto di questa precauzione può 

causare scariche elettriche o lesioni personali.

Precauzioni per l'installazione

ATTENZIONE
• �Lasciare sufficiente spazio intorno al frigorifero ed 

installarlo su una superficie piana e stabile.
-- �Mantenere le aperture di ventilazione 

dell'apparecchio o della struttura a incasso libere da 
ostruzioni.
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Informazioni di sicurezza

• �Lasciare riposare l'apparecchio per circa 2 ore dopo 
l'installazione prima di inserire il cibo al suo interno 
ed accenderlo.

• �Si consiglia caldamente di far eseguire l'installazione 
del frigorifero ad un tecnico qualificato.
-- �Il mancato rispetto di questa precauzione può 

causare scariche elettriche, incendio, esplosione, 
malfunzionamenti o lesioni.

• �Un carico eccessivo su una delle porte potrebbe 
provocare la caduta del frigorifero e causare lesioni.

Importanti avvertenze per l'uso

AVVERTENZA
• �Non toccare la spina elettrica con le mani bagnate.

-- �La mancata osservanza di questa precauzione può 
causare una scarica elettrica.

• �Non collocare alcun oggetto sopra il frigorifero.
-- �Durante l’apertura o la chiusura della porta, un 

articolo potrebbe cadere provocando lesioni o 
danni.

• �Non inserire mani, piedi, oggetti metallici (per 
esempio spiedini, ecc.) sul fondo o sul retro del 
frigorifero.
-- �La mancata osservanza di questa precauzione può 

causare scariche elettriche o lesioni.
-- �I bordi taglienti possono causare lesioni.

• �Non toccare le pareti interne del freezer o i prodotti 
surgelati con le mani bagnate.
-- �Ciò potrebbe causare il congelamento delle dita.
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• �Non conservare sul frigorifero contenitori pieni 
d'acqua.
-- �In caso di fuoriuscita, l'acqua potrebbe causare 

scariche elettriche o un incendio.
• �Non conservare all'interno del frigorifero oggetti 

infiammabili o sostanze volatili (benzene, diluenti, gas 
propano, alcol, etere, GPL e sostanze simili).
-- �Il frigorifero è idoneo solo alla conservazione di 

alimenti.
-- �La mancata osservanza di questa precauzione può 

causare un incendio o una esplosione.
• �Sorvegliare i bambini affinché non giochino con 

l’apparecchio.
-- �Tenere le dita lontano dalle aree di "possibile 

schiacciamento". Lo spazio tra le porte e la struttura 
è necessariamente ristretto. Prestare attenzione 
all'apertura delle porte in presenza di bambini.

• �Non permettere ai bambini di appendersi alle porte 
o ai cassetti. In caso contrario, potrebbero riportare 
gravi lesioni.

• �Non permettere ai bambini di accedere al frigorifero. 
Potrebbero restare intrappolati all'interno.

• �Non inserire le mani nell'area inferiore sotto 
l'apparecchio.
-- �I bordi taglienti possono causare lesioni.

• �Non conservare in frigorifero prodotti medicinali, 
materiale scientifico o prodotti sensibili alla 
temperatura.
-- �I prodotti che necessitano di severi controlli della 

temperatura non devono essere conservati in 
frigorifero.
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Informazioni di sicurezza

• �Non collocare o utilizzare apparecchiature elettriche 
all’interno del frigo/freezer, a meno che non siano del 
tipo consigliato dal produttore.

• �Se si avverte un odore di bruciato o si nota del fumo 
uscire dall’apparecchio, staccare la spina dalla presa e 
chiamare il Centro assistenza Samsung Electronics.

• �Se all'interno del frigorifero è penetrata polvere o 
acqua, scollegare la spina dalla presa di corrente e 
rivolgersi al centro assistenza Samsung Electronics.
-- �In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.

• �Non lasciare che i bambini salgano sui cassetti.
-- �Il cassetto potrebbe rompersi e farli cadere.

• �Non lasciare le porte del frigorifero aperte senza 
sorveglianza e non permettere ai bambini di entrare 
all'interno dell'apparecchio.

• �Non lasciare che neonati o bambini penetrino 
all'interno del vano frigo o dei cassetti.
-- �In caso contrario, potrebbero riportare lesioni o 

morire per soffocamento.
• �Non riempire eccessivamente il frigorifero.

-- �L'apertura dello sportello potrebbe provocare la 
caduta di un prodotto causando lesioni personali o 
danni materiali.

• �Non spruzzare sostanze volatili come per esempio 
insetticidi sulla superficie dell'apparecchio.
-- �Oltre ad essere dannosi per l'uomo, possono causare 

scariche elettriche, incendio o malfunzionamenti.
• �Non utilizzare né collocare sostanze sensibili alla 

temperatura, come ad esempio spray e oggetti 
infiammabili, ghiaccio secco, farmaci o sostanze 
chimiche vicino o dentro il frigorifero.
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• �Non utilizzare un asciugacapelli per asciugare l'interno 
del frigorifero. Non inserirvi candele accese per 
eliminare i cattivi odori.
-- �Ciò può portare a scariche elettriche o un incendio.

• �Non salire sul prodotto né appoggiarvi sopra oggetti 
(biancheria, candele e sigarette accese, piatti, sostanze 
chimiche, oggetti metallici, ecc.). Ciò può provocare 
scariche elettriche, un incendio o problemi al prodotto 
o lesioni personali. Non appoggiare sull'apparecchio 
contenitori pieni di acqua.
-- �In caso di fuoriuscita, l'acqua potrebbe causare 

scariche elettriche o un incendio.
• �Per accelerare il processo di sbrinamento, non 

utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi diversi da 
quelli consigliati dal costruttore.

• �Non danneggiare il circuito refrigerante.
• �Non guardare direttamente la lampadina LED per un 

lungo periodo di tempo.
-- �In caso contrario i raggi ultravioletti potrebbero 

causare un affaticamento della vista.
• �Non inserire i ripiani alla rovescia. finecorsa dei 

ripiani non funzionerebbero.
-- �Ciò potrebbe causare lesioni personali causate dalla 

caduta dei ripiani in vetro.
• �Tenere le dita lontano dalle aree di "possibile 

schiacciamento". Lo spazio tra le porte e la struttura 
è necessariamente ristretto. Prestare attenzione 
all'apertura delle porte in presenza di bambini.
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Informazioni di sicurezza

• �Se si rileva una perdita di gas, evitare l'uso di fiamme 
libere o potenziali fonti di accensione nei pressi e 
aerare il locale per alcuni minuti.
-- �Non toccare né l'apparecchio né il cavo di 

alimentazione.
-- �Non utilizzare ventilatori o aspiratori elettrici.
-- �Una scintilla può causare una esplosione o un 

incendio.
• �Utilizzare solo lampade LED fornite dal costruttore o 

dal centro assistenza.
• �Riporre le bottiglie una vicina all'altra nel medesimo 

scomparto in modo che non possano cadere 
all'apertura della porta.

• �Questo prodotto è inteso solo per la conservazione di 
alimenti in ambito domestico.

• �Non tentare di riparare, disassemblare o modificare 
l'apparecchio autonomamente.
-- �Eventuali modifiche non autorizzate possono 

provocare problemi di corretto funzionamento. Per 
ripristinare eventuali modifiche non autorizzate, 
verranno addebitati i costi delle parti di ricambio 
e della manodopera necessaria per la loro 
sostituzione.

• �Non utilizzare fusibili diversi (quali cavi di rame, 
acciaio, ecc) diversi dai fusibili standard.

• �Se l'apparecchio deve essere riparato o reinstallato, 
rivolgersi al più vicino centro di assistenza.
-- �Il mancato rispetto di questa precauzione 

può causare scariche elettriche, incendio, 
malfunzionamenti del prodotto o lesioni.
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• �Se una lampadina a LED interna o esterna si brucia, 
contattare l'assistenza.

• �Qualora si avverta un odore di bruciato o si noti del 
fumo uscire dall’apparecchio, staccare la spina dalla 
presa e chiamare un Centro di assistenza Samsung 
Electronics.
-- �Il mancato rispetto di questa precauzione può 

causare scariche elettriche o un incendio.
• �Prima di sostituire le lampadine interne del frigorifero, 

scollegare l'apparecchio dalla presa elettrica.
-- �In caso contrario, vi è il rischio di scariche 

elettriche.
• �In caso di difficoltà nella sostituzione di una 

lampadina non a LED, rivolgersi ad un Centro di 
assistenza Samsung.

• �Se il prodotto è dotato di lampadine LED, non 
disassemblare il coprilampada/lampada LED 
autonomamente.
-- �Contattare un Centro di assistenza Samsung.

• �Inserire saldamente la spina nella presa di corrente.
• �Non utilizzare spine, prese di corrente o cavi di 

alimentazione danneggiati.
-- �Ciò può portare a scariche elettriche o un incendio.

Precauzioni per l'uso

�ATTENZIONE
• �Non congelare nuovamente cibi già scongelati. Non 

posizionare bevande gassate o effervescenti nel 
comparto del freezer. Non inserire bottiglie o bicchieri 
nel freezer.
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-- �Quando il contenuto ghiaccia infatti il vetro 
potrebbe rompersi provocando lesioni personali.

• �Per ottenere le migliori prestazioni dal prodotto:
-- �Non collocare alimenti davanti alle aperture di 

ventilazione sul retro del frigorifero per evitare 
di ostruire la circolazione dell'aria all'interno del 
frigorifero.

-- �Avvolgere i cibi adeguatamente o riporli in 
contenitori sottovuoto prima di conservarli nel 
frigorifero.

-- �Non collocare bicchieri, bottiglie o bevande gassate 
nel freezer. Essi possono ghiacciare e rompersi. I 
contenitori di vetro rotti possono provocare lesioni.

-- �Rispettare i tempi di conservazione massimi e le 
date di scadenza degli alimenti congelati.

• �Non collocare bicchieri, bottiglie o bevande gassate 
nel freezer.
-- �Questi contenitori potrebbero congelarsi e rompersi, 

provocando lesioni.
• �Non posizionare bevande gassate o effervescenti nel 

comparto del freezer. Non inserire bottiglie o bicchieri 
nel freezer.
-- �Durante il surgelamento del contenuto, il vetro 

potrebbe rompersi e causare lesioni personali e 
danni materiali.

• �Garanzia di assistenza e modifiche.
-- �Eventuali modifiche eseguite da terzi su questo 

apparecchio non saranno coperte dalla garanzia 
Samsung, inoltre Samsung non potrà essere ritenuta 
responsabile per problemi di sicurezza e danni 
risultanti da modifiche eseguite da terzi.
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• �Non ostruire le aperture di ventilazione situate 
all'interno del frigorifero.
-- �Se le aperture di ventilazione sono ostruite, per 

esempio da un sacchetto di plastica, il frigorifero 
potrebbe raffreddarsi eccessivamente.

• �Asciugare all'interno l'umidità in eccesso e lasciare le 
porte aperte.
-- �In caso contrario, all'interno possono svilupparsi 

cattivi odori e muffe.
• �Se il frigorifero viene scollegato dalla presa elettrica, 

attendere almeno cinque minuti prima di collegarlo 
nuovamente.

• �Se il frigorifero entra a contatto con l'acqua, scollegare 
la spina di alimentazione dalla presa di corrente e 
contattare il centro assistenza Samsung Electronics.

• �Non urtare o applicare una forza eccessiva sulle 
superfici in vetro.
-- �La rottura del vetro può provocare lesioni personali 

e/o danni alla proprietà.
• �Prestare attenzione a non intrappolarsi le dita.
• �Se sull'apparecchio è stata versata dell'acqua, 

contattare il più vicino centro di assistenza.
-- �Sussiste il rischio di incendio o di scariche elettriche.

• �Non conservare olii vegetali nei balconcini della 
porta del frigorifero. L'olio potrebbe solidificarsi ed 
il suo sapore ne risulterebbe alterato rendendo l'olio 
difficile da utilizzare. Inoltre, il contenitore aperto 
potrebbe perdere, nel qual caso l'olio fuoriuscito 
potrebbe, solidificandosi, provocare la rottura del 
balconcino. Una volta aperto il contenitore, si consiglia 
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di conservarlo in un luogo fresco e al riparo dalla luce 
quale ad esempio una credenza o un ripostiglio.
-- �Esempi di olii vegetali: Olio di oliva, di semi, 

vinacciolo, ecc.

Avvertenze per la pulizia

ATTENZIONE
• �Non spruzzare acqua direttamente sull'interno o 

l'esterno del frigorifero.
-- �Pericolo di scariche elettriche o incendi.

• �Non utilizzare un asciugacapelli per asciugare l'interno 
del frigorifero.

• �Non collocarvi candele accese per eliminare i cattivi 
odori.
-- �Ciò può portare a scariche elettriche o un incendio.

• �Non spruzzare prodotti per la pulizia direttamente sul 
display.
-- �Le lettere stampate sul display potrebbero non 

essere più visibili.
• �Se sostanze estranee, per esempio acqua, penetrano 

all'interno dell'apparecchio, scollegare la spina di 
alimentazione e rivolgersi al più vicino centro di 
assistenza.
-- �Il mancato rispetto di questa precauzione può 

causare scariche elettriche o un incendio.
• �Usare un panno morbido e pulito per rimuovere 

eventuali sostanze estranee o polvere dai contatti 
della spina del cavo di alimentazione. Non utilizzare 
un panno bagnato o umido durante la pulizia della 
presa.
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-- �In caso contrario, sussiste il pericolo di scariche 
elettriche o incendi.

• �Non pulire l'apparecchio spruzzandovi direttamente 
sopra acqua.

• �Non usare benzene, diluenti o prodotti per la pulizia 
quali Clorox o a base di cloruro.
-- �L'uso di questi prodotti potrebbe danneggiare la 

superficie dell'apparecchio e causare un incendio.
• �Prima di eseguire la pulizia o la manutenzione 

dell'apparecchio, scollegare la spina dalla presa di 
corrente.
-- �Il mancato rispetto di questa precauzione può 

causare scariche elettriche o un incendio.
• �Per pulire il frigorifero usare una spugna pulita o un 

panno morbido ed un detergente non aggressivo in 
acqua calda.

• �Non usare detergenti abrasivi o aggressivi quali 
detergenti per vetri, pagliette abrasive, liquidi 
infiammabili, acido muriatico, pasta abrasiva, detersivi 
concentrati, candeggina o detergenti contenenti 
petrolio sulla superficie esterna (porte e struttura), 
parti in plastica, porte e rivestimenti interni, e cestelli. 
-- �Tali prodotti posso infatti graffiare o danneggiare i 

materiali.
• �Non pulire i ripiani di vetro o coperchi con acqua calda 

quando sono freddi. I coperchi ed i ripiani di vetro 
possono rompersi se esposti ad un repentino cambio 
di temperatura o urtati o lasciati cadere.
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Importanti avvertenze per la pulizia

AVVERTENZA
• �Si raccomanda di smaltire e riciclare i materiali di 

imballaggio di questo prodotto secondo quanto 
previsto dalle norme vigenti.

• �Verificare l'integrità delle tubazioni sul retro 
dell’apparecchio prima di smaltirlo.

• �Come refrigerante vengono utilizzati i gas R-600a 
o R-134a. Controllare l’etichetta del compressore 
sul retro dell’apparecchio e l’etichetta della potenza 
nominale all’interno del frigorifero per vedere il tipo 
di refrigerante utilizzato. Se il prodotto contiene gas 
infiammabile (refrigerante R-600a), contattare l'ente 
locale preposto per lo smaltimento sicuro di questo 
prodotto.

• �Per lo smaltimento di questo prodotto o di altri 
frigoriferi, rimuovere le porte, le guarnizioni e le 
chiusure delle porte in modo che bambini o animali 
non possano rimanere intrappolati all'interno. 
Sorvegliare i bambini affinché non giochino con 
l’apparecchio. Se i bambini rimangono intrappolati 
all'interno dell'apparecchio, possono morire per 
soffocamento.
-- �Se un bambino, giocando, rimane intrappolato 

all’interno dell'apparecchio potrebbe ferirsi e morire 
per soffocamento.

• �L'isolante utilizzato è il ciclopentano. I gas contenuti 
nel materiale isolante richiedono speciali procedure di 
smaltimento. Contattare l'autorità locale competente 
per informazioni sul corretto smaltimento di questo 
prodotto.
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• �Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dalla 
portata dei bambini, poiché possono essere pericolosi.
-- �Qualora un bambino inserisca la testa in uno di essi, 

potrebbe soffocare.

Ulteriori suggerimenti per un uso corretto

• �In caso di interruzione di corrente, chiamare la 
compagnia elettrica locale e chiedere il tempo previsto 
per il ripristino dell’elettricità.
-- �La maggior parte delle interruzioni elettriche 

ripristinate in una o due ore non hanno alcuna 
influenza sulla temperatura interna del frigorifero. 
Tuttavia, durante l'interruzione di corrente limitare 
al minimo l'apertura del frigorifero.

-- �Se l'interruzione di corrente si protrae per oltre 24 
ore, rimuovere tutti i surgelati dal freezer.

• �Il frigorifero potrebbe funzionare in modo improprio 
(i cibi surgelati possono sciogliersi o le temperature 
del reparto dei surgelati possono innalzarsi troppo) se 
posizionato a lungo in un luogo dove la temperatura 
dell'aria è costantemente inferiore alle temperature 
operative per le quali il frigorifero è stato progettato.

• �La conservazione in frigorifero di alcuni alimenti 
particolari può comportarne un deterioramento a 
causa delle loro proprietà intrinseche.

• �L'apparecchio è di tipo "frost free"; ciò significa che 
non è necessario sbrinarlo manualmente poiché 
tale operazione è automatica. Tale operazione verrà 
effettuata automaticamente.
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• �L'aumento di temperatura per lo sbrinamento 
è conforme ai requisiti ISO. Per prevenire un 
inopportuno aumento della temperatura dei cibi 
surgelati durante lo sbrinamento dell'apparecchio, 
conservare i cibi congelati in appositi involucri.

• �Non congelare nuovamente cibi già scongelati.

Consigli per risparmiare energia

• �Installare l'apparecchio in un luogo fresco, asciutto e 
dotato di adeguata ventilazione. Accertarsi che non 
sia esposto a luce solare diretta e non sia installato 
vicino a una fonte diretta di calore (un calorifero, ad 
esempio).

• �Si raccomanda di non ostruire le ventole e le griglie di 
ventilazione per garantire l'efficienza energetica.

• �Lasciare che il cibo caldo si raffreddi prima di riporlo 
nell'apparecchio.

• �Per scongelare i surgelati, collocarli in frigorifero. Le 
basse temperature dei surgelati consentono inoltre 
di raffreddare  ulteriormente gli alimenti presenti in 
frigorifero.

• �Nel riporre o estrarre gli alimenti, non tenere per 
molto tempo la porta aperta. Minore è il tempo in cui 
viene lasciata aperta la porta, minore sarà la quantità 
di brina accumulata all'interno del freezer.

• �Si consiglia di installare il frigorifero mantenendo 
dello spazio sul retro e sui lati. Ciò consentirà di 
ridurre sia il consumo energetico sia il costo della 
bolletta elettrica. Si consiglia di lasciare uno spazio di:
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-- �Destra, sinistra e retro: più di 50 mm
-- �Sopra: più di 100 mm

• �Per i migliori risultati in termini di efficienza 
energetica, tenere tutti gli accessori interni quali 
cestelli, cassetti e ripiani nella posizione indicata dal 
costruttore.

Questo apparecchio è progettato per un uso domestico o 
applicazioni simili quali
• �angoli cottura per il personale di punti vendita, uffici e 

altri ambienti lavorativi;
• �fattorie/aziende agricole e per l'uso dei clienti in hotel, 

motel e altri ambiti residenziali;
• �ambienti di tipo bed and breakfast;
• �catering e applicazioni simili non-retail.
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Informazioni sul simbolo WEEE (RAEE)
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il simbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla 
documentazione indica che il prodotto e i relativi accessori elettronici 
(quali caricabatterie, cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti 
con altri rifiuti al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni 
all'ambiente o alla salute causati dallo smaltimento dei rifiuti non 
corretto, si invita l'utente a separare il prodotto e i suddetti accessori 
da altri tipi di rifiuti, conferendoli ai soggetti autorizzati secondo le 
normative locali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto o l’autorità competente per tutte 
le informazioni relative alla raccolta differenziata di questo tipo di 
materiali.
Gli utenti professionali (imprese e professionisti) sono invitati a 
contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del 
contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori elettronici 
non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per ulteriori informazioni sull’impegno ambientale di 
Samsung e sugli obblighi normativi specifici dei singoli 
prodotti es. REACH, WEEE, Batterie visitare le pagine 
relative alla sostenibilità sul sito Sasmung.com.
(Solo per i prodotti venduti nei paesi dell'Unione 
europea)
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Installation

Seguire queste istruzioni con cura per garantire una corretta installazione del 
frigorifero ed in modo da evitare incidenti prima dell'uso.

AVVERTENZA

• �Utilizzare l'apparecchio solo per lo scopo per il quale è stato prodotto, come 
descritto in questo manuale.

• �Una eventuale assistenza deve essere eseguita da un tecnico qualificato.
• �Disporre i materiali da imballaggio secondo quanto prescritto dalle vigenti 

normative sullo smaltimento.
• �Al fine di evitare scariche elettriche, prima di effettuare una assistenza o una 

sostituzione, scollegare la spina dalla presa di corrente.
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Il frigorifero in breve

Le immagini effettive e le parti dei componenti forniti del frigorifero possono variare 
in base al modello ed al paese di acquisto.

A) Scomparto frigorifero
B) Scomparto congelatore
1. Scaffalatura per il vino *
2. Ripiani del frigorifero
3. Ripiano Chiller *
4. �Coperchio del cassetto frutta 

e verdura
5. Cassetto frutta e verdura
6. Icematic (produttore di ghiaccio) *
7. Cestello centrale congelatore
8. Cestello inferiore congelatore
9. Piedini regolabili
10. Ripiani in vetro congelatore *
11. �Sportello superiore del vano 

di congelazione
12. Ripiano portabottiglie
13. Ripiani della porta
14. Portauova
15. �Display e pannello di controllo 

(display interno)

* In alcuni modelli

NOTA

• �Per congelare grandi quantità di cibo, usare il cassetto inferiore del freezer.
• �Per una maggiore efficienza energetica, assicurarsi che tutti i ripiani, i cassetti ed i 

cestelli siano nella loro posizione originale.
• �Per congelare grandi quantità di cibo, attivare Super Freeze quando si mettono i cibi 

nel congelatore.
• �Per ottenere più spazio, rimuovere i cassetti superiore e centrale e inserire il 

'Ripiano Freezer' posto sul fondo del comparto; questa modifica non ha alcuna 
influenza sulle caratteristiche termiche e meccaniche dell'apparecchio. Il volume 
di conservazione dichiarato per lo scomparto surgelati è calcolato con i cassetti 
rimossi.
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Passaggi di installazione

PASSAGGIO 1 Selezionare una posizione

Requisiti della posizione:

• �La superficie di appoggio deve essere solida, piana e priva di moquette o tappeti in 
grado di ostruire la ventilazione

• �Lontano dalla luce solare diretta.
• �Spazio adeguato per l'apertura e la chiusura della porta
• �Non deve essere esposta a fonti di calore
• �Spazio per la manutenzione e l'assistenza
• �Intervallo temperature: tra 10 °C e 43 °C

Temperatura di funzionamento effettivo

Il frigorifero è stato progettato per funzionare normalmente all'interno dell'intervallo 
di temperature indicato per la sua classe energetica.

Classe Simbolo
Intervallo temperatura ambiente (oC)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Temperata estesa SN da +10 a +32 da+10 a +32

Temperata N da +16 a +32 da+16 a +32

Subtropicale ST da +16 a +38 da+18 a +38

Tropicale T da +16 a +43 da+18 a +43

NOTA

Le prestazioni di raffreddamento ed il consumo energetico del frigorifero potrebbero 
essere influenzati dalla temperatura ambientale, la frequenza di apertura della porta e 
la posizione del frigorifero. Regolare la temperatura in base alle proprie necessità.

Se il vostro frigorifero è dotato di condensatore con ventola

Il condensatore del frigorifero è posto nella 
parte inferiore nel retro dell’apparecchio. Di 
conseguenza, occorre montare i distanziali 
fissandoli ai fori presenti sul pannello che copre 
la parte inferiore nel retro dell’apparecchio, 
ruotandoli poi di 90° come illustrato nella figura. 
Ciò consente di impostare la distanza tra il 
frigorifero e la parete retrostante. È possibile 
accostare il frigorifero alla parete nella misura 
consentita dai distanziali.
La distanza tra l'apparecchio e la parete 
retrostante deve essere di massimo 75 mm. Distanziali in plastica
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Spazio

Per i requisiti di spazio per l'installazione vedere le figure e la tabella sotto.

Profondità (A) 712 mm

Larghezza (B) 700 mm

Altezza complessiva (C) 1920 mm

A

B

C

02

04

05 06

07

03

01

01 01

1 consigliato più di 50 mm

2 140o (Frigo) / 120o (Congelatore)

3 560 mm (massimo)

4 1212 mm (massimo)

5 661 mm

6 0 mm

7 1371 mm

NOTA

Le misure riportate nella tabella sopra possono 
differire in base al metodo di misurazione 
utilizzato.
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PASSAGGIO 2 Pavimentazione

• �La superficie per installare il frigoriferodeve 
supportare un frigorifero completamente 
caricato

• �Per proteggere il pavimento, mettere un 
pezzo grandedi cartone su ciascun piede 
delfrigorifero.

• �Una volta che il frigorifero è finitoposizione, 
non muoverlo se nonnecessario per 
proteggere il pavimento. Se tudevi usare 
una carta spessa o un panno del generecome 
vecchio tappeto lungo il percorso di 
movimento.

PASSAGGIO 3 Regolare i piedini di appoggio

ATTENZIONE

• �Il frigorifero deve essere livellato, su una superficie stabile e solida. La mancata 
osservanza di tale indicazione può danneggiare il frigorifero o provocare lesioni 
personali.

• �Il livellamento del frigorifero deve essere eseguito a frigorifero vuoto. Assicurarsi 
che non vi sia del cibo all'interno del frigorifero.

• �Per motivi di sicurezza, regolare i piedini anteriori leggermente più alti rispetto al 
retro.

Il frigorifero può essere livellato usando i piedini anteriori dotati di una apposita vite 
di regolazione del livello. Per eseguire la regolazione usare un cacciavite a lama piatta.

Per regolare l'altezza del lato sinistro:

Inserire un cacciavite a lama piatta 
nell'alloggiamento di regolazione del piedino 
anteriore sinistro. Ruotare il piedino in senso 
orario per sollevare, in senso antiorario per 
abbassare.

Per regolare l'altezza del lato destro:

Inserire un cacciavite a lama piatta 
nell'alloggiamento di regolazione del piedino 
anteriore destro. Ruotare il piedino in senso 
orario per sollevare, in senso antiorario per 
abbassare.
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PASSAGGIO 4 Impostazioni iniziali

Completando i seguenti passaggi, il frigorifero sarà pienamente operativo.
1. �Rimuovere il foglio di poliestere posto su ogni lato del ripiano, posizionato per 

proteggere il frigorifero durante il trasporto.
2. �Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa elettrica a muro per 

accenderlo.
3. �Aprire la porta e controllare che la luce interna si sia accesa.
4. �Impostare la temperatura sul valore più freddo e attendere un'ora. Il freezer si 

raffredderà moderatamente e il motore girerà regolarmente.
5. �Attendere fino a quando il frigorifero abbia raggiunto la temperatura impostata. Il 

frigorifero è ora pronto per l'uso.

PASSAGGIO 5 Controllo finale

Al termine dell’installazione, accertarsi che:
• �Il frigorifero sia collegato ad una presa elettrica e sia dotato di una opportuna messa 

a terra.
• �Il frigorifero sia installato su una superficie piana e livellata con sufficiente spazio 

dalla parete o dal mobile.
• �Il frigorifero sia livellato e stabilmente posizionato sul pavimento.
• �La porta si apra e si chiuda liberamente e la luce interna si accenda automaticamente 

all'apertura della porta.
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Operations

Display e pannello di controllo (display interno)

Funzionamento del Freezer Frigorifero

Una volta collegato il prodotto, tutti i simboli saranno visualizzati per 2 secondi e 
i valori iniziali saranno visualizzati come -18 °C sull’indicatore di regolazione del 
freezer e 4 °C sull’indicatore di regolazione del frigorifero.

Impostazioni temperatura freezer

• �Il valore iniziale della temperatura per 
l'indicatore di impostazione del freezer è -18°C. 

• �Premere il pulsante di impostazione del freezer 
una volta.  
Quando si preme il pulsante la prima volta, il 
valore precedente lampeggerà sullo schermo.

• �In qualsiasi momento si prema questo pulsante, 
viene impostata una temperatura più bassa 
(-16 °C, -18 °C, -20 °C, -22 °C o -24 °C).

• �Se si continua a premere lo stesso pulsante, si 
riavvia da -16°C.

3 5 6 4

1 2

Utilizzo del Pannello di controllo

1. �Consente la configurazione del freezer.
2. �Consente la configurazione del cooler.
3. Schermata valore impostazione freezer
4. Schermata valore impostazione cooler
5. Simbolo Super Freeze
6. Simbolo allarme.
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Impostazioni temperatura frigorifero

• �Il valore iniziale della temperatura per 
l'indicatore di impostazione del freezer è 4 °C. 

• �Premere una volta il pulsante del cooler.
• �In qualsiasi momento si prema questo pulsante, 

viene impostata una temperatura più bassa 
(8 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C o 2 °C).

• �Se si continua a premere lo stesso pulsante, si 
riavvia da 8 °C.

Modalità Super Freeze

Scopo

• �Congelare una grande quantità di cibo che non può essere contenuta nel ripiano 
“fast freeze”. 

• �Congelare piatti pronti. 
• �Congelare velocemente cibi freschi, per mantenerne la freschezza.

Modalità d'uso

Per attivare la modalità Super Freeze, 
tenere premuto il pulsante di 
impostazione della temperatura del 

freezer per 3 secondi. Una volta impostata la 
modalità Super freeze, il simbolo Suepr Freeze 
sull’indicatore si accenderà e il dispositivo 
emetterà un bip per confermare l’attivazione della 
modalità.

Durante la Modalità Super Freeze

• �La temperatura del cooler può essere regolata. 
In questo caso la modalità super freeze 
continua.

• �La modalità Super Freeze può essere annullata 
nello stesso modo in cui è stata selezionata.

Note:

• �La quantità massima di alimenti freschi (in chilogrammi) da congelare entro 24 ore è 
mostrata sull'etichetta dell'apparecchio.

• �Per ottenere le migliori prestazioni dall'apparecchio con capacità massima del 
freezer, impostare l'apparecchio in modalità Super Freeze attiva.
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�NOTA: La modalità Super Freeze sarà annullata automaticamente dopo 24 ore a 
seconda della temperatura ambientale o quando il sensore del freezer raggiunge 
una temperatura sufficientemente bassa.

Display e pannello di controllo (Display esterno / Flaty duo)

Uso del pannello di controllo

1. �Permette di modificare le impostazioni del 
congelatore e di attivare se lo si desidera la 
modalità Super Freeze. Il congelatore può 
essere impostato sui valori –16, –18, –20, –22, 
–24 °C, Super Freeze.

2. �Permette di modificare le impostazioni del 
frigorifero e di attivare se lo si desidera la 
modalità Super Cool. Il frigorifero può essere 
impostato sui valori 8, 6, 5, 4, 2 °C, Super Cool.

3. �Indicatore della modalità Super Freeze (super 
congelamento).

4. �Indicatore della modalità Super Cool (super 
freddo).

5. �Simbolo di allarme.

Uso del pannello di controllo

Pulsante di impostazione del cooler

Pulsante di impostazione del cooler. La temperatura del comparto cooler può essere 
modificata con questo pulsante. La modalità Super Cool (super freddo) può essere 
attivata con questo pulsante.

Pulsante di impostazione del freezer

Pulsante di impostazione del freezer. La temperatura del comparto freezer può essere 
modificata con questo pulsante. La modalità Super Freeze (super congelamento) può 
essere attivata con questo pulsante.

Allarme Sr

L’allarme Sr si illumina di rosso e un allarme acustico viene emesso se si verifica un 
problema.

3

5

1

4

2
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Uso del frigo-congelatore

Modalità Super Cool (super freddo) 

Quando usarla? 

• �Per raffreddare e conservare una grande quantità di cibo nello scomparto frigo. 
• �Per raffreddare velocemente bevande.

Come si usa?

Premere il tasto di regolazione del frigorifero fino a far comparire sul pannello il 
simbolo Super Cool. Verrà emesso un doppio segnale acustico e la modalità verrà 
impostata.

Durante questa modalità:

�Per disattivare la modalità Super Cool ripetere la procedura di attivazione.

Super Freeze Mode

Quando usarla? 

• �Congelare una grande quantità di cibo che non può essere contenuta nel ripiano 
“fast freeze”. 

• �Congelare piatti pronti. 
• �Congelare velocemente cibi freschi, per mantenerne la freschezza.

Come si usa? 

Premere il tasto di regolazione del congelatore fino a far comparire sul pannello il 
simbolo Super Freeze. Verrà emesso un doppio segnale acustico e la modalità verrà 
impostata.

Durante questa modalità:

�Per disattivare la modalità Super Freeze ripetere la procedura di attivazione.

Modalità Screen Saver

Scopo

Questa modalità permette di risparmiare energia disattivando l’illuminazione del 
pannello di controllo quando questo non viene utilizzato.

Modalità d’uso

• �La modalità Screen Saver sarà attivata automaticamente dopo 30 secondi.
• �Se si preme un tasto mentre le luci del pannello di controllo sono spente, le 

impostazioni correnti del dispositivo ricompariranno sul display per effettuare tutte 
le modifiche desiderate. 
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• �Se non si annulla la modalità Screen Saver o non si preme alcun tasto per 30 
secondi, il pannello di controllo rimarrà spento. 

Per disattivare la modalità screen saver, 

• �Per annullare la modalità Screen Saver, per prima cosa, bisogna premere un tasto 
per attivare i tasti e poi tenere premuto il pulsante Modalità per 5 secondi.

• �Per riattivare la modalità Screen Saver, tenere premuto il pulsante Modalità per 5 
secondi.

Regolazione della temperatura del frigorifero

• �Premere una volta il tasto di regolazione dello scomparto frigorifero.
• �Premendo il tasto una prima volta, l'ultimo valore impostato lampeggerà sul 

pannello.
• �Ad ogni successiva pressione dello stesso tasto, verrà impostata una temperatura 

inferiore (8 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 2 °C, oppure Super Cool).
• �Se si preme il tasto del frigorifero fino a far comparire il simbolo Super Cool, e non 

si preme alcun tasto entro un secondo, tale simbolo lampeggerà sul pannello.
• �Continuando a premere il medesimo tasto, verranno nuovamente visualizzati i valori 

a partire da 8 °C.

Regolazione della temperatura del congelatore

• �Premere una volta il tasto di regolazione dello scomparto congelatore.
• �Premendo il tasto una prima volta, l'ultimo valore impostato lampeggerà sul 

pannello.
• �Ad ogni successiva pressione dello stesso tasto, verrà impostata una temperatura 

inferiore (–16 °C, –18 °C, –20 °C, –22 °C, –24 °C, oppure Super Freeze).
• �Se si preme il tasto del congelatore fino a far comparire il simbolo Super Freeze, e 

non si preme alcun tasto entro un secondo, tale simbolo lampeggerà sul pannello.
• �Continuando a premere medesimo il tasto, verranno nuovamente visualizzati i valori 

a partire da –16 °C.
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Display e pannello di controllo (Display esterno / Ares)

Utilizzo del Pannello di controllo

1. Impostazione della temperatura del freezer.
2. Indicatore modalità Super Freeze
3. Impostazione della temperatura del frigorifero
4. Indicatore modalità Super Cooling
5. Indicatore modalità Holiday
6. Indicatore modalità Eco
7. Indicatore Allarme
8. Indicatore modalità Blocco bambini
9. Selezionatore schermo

10. Diminuire valore
11. Aumentare valore
12. Selezionatore modalità
13. Selezionatore Blocco bambini

Funzionamento del Freezer Frigorifero

Modalità Super Freeze

Scopo

• �Congelare una grande quantità di cibo che non può essere contenuta nel ripiano 
“fast freeze”. 

• �Congelare piatti pronti. 
• �Congelare velocemente cibi freschi, per mantenerne la freschezza.

Modalità d’uso

• �Premere l’icona ( ) (#9 su diagramma pannello di controllo), sino a che non 
viene selezionata l’ “Impostazione della 
temperatura del freezer” (#1).

• �Una volta selezionata l’Impostazione della 
temperatura del freezer, la temperatura 
lampeggerà.

• �Premere l’icona ( ) (#10) ripetutamente sino 
a che non appare il logo “Super Freeze” ( ) 
nell’angolo in alto a sinistra (#2)
• �Una volta impostata la modalità Super freeze, il dispositivo emetterà un bip per 

confermare l’attivazione della modalità.
• �Dopo il bip, la temperatura originale del freezer comparirà sullo schermo.
• �La modalità può essere cancellata ripetendo dall’inizio le precedenti istruzioni.

1 2 3 4

5 6

7 8

910 1112 13
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Durante questa modalità:

• �La temperatura del frigorifero può essere regolata e questo non influenzerà la 
modalità Super Freeze. 

• �Le modalità Economy e Holiday non possono essere selezionate mentre la modalità 
Super Freeze è attiva.

Modalità Super Cool  

Scopo

• �Per raffreddare e conservare una grande quantità di cibo nello scomparto frigo. 
• �Per raffreddare velocemente bevande.

Modalità d’uso

• �Premere l’icona ( ) (#9 su diagramma 
pannello di controllo), sino a che non viene 
selezionata l’ “Impostazione della temperatura 
del frigorifero” (#1). 
• �Una volta selezionata l’impostazione della 

temperatura del frigorifero, la temperatura 
lampeggerà.

• �Premere l’icona ( ) (#10) ripetutamente sino a che non appare il logo “Super Cool” 
( ) nell’angolo in alto a destra (#4)

• �Una volta impostata la modalità Super Cool, il dispositivo emetterà un bip per 
confermare l’attivazione della modalità.

• �Dopo il bip, l’ultima temperatura del frigo comparirà sullo schermo.
• �La modalità può essere cancellata ripetendo dall’inizio le precedenti istruzioni.

Durante questa modalità:

• �La temperatura dello scomparto freezer può essere regolata e questo non 
influenzerà la modalità Super Cool. 

• �Le modalità Economy e Holiday non possono essere selezionate mentre la modalità 
Super Cool è attiva.



Fu
n

zio
n

am
en

to

40  Italiano

Funzionamento

Modalità Economy

Scopo

Risparmio di energia. Durante periodi di utilizzo meno frequente (apertura sportello) 
o assenza da casa, ad esempio una vacanza, il programma Eco può fornire la 
temperatura ottimale e allo stesso tempo permette di risparmiare energia.

Modalità d’uso

• �Premere l’icona ( ) (#12 su diagramma pannello di controllo), sino a che non appare 
l’icona “Modalità Eco” ( ) (#6). 

• �Una volta impostata la “modalità Eco”, il 
dispositivo emetterà un bip per confermare 
l’attivazione della modalità.

• �Dopo il bip l’impostazione della temperatura 
sia del frigo che del freezer (#1 e #3) 
indicherà “E” sul display.

• �La modalità Eco può essere cancellata premendo l’icona ( ) (#12).

Durante questa modalità:

• �La temperatura del freezer e del frigo può essere regolata, sebbene tale regolazione 
non potrà essere effettuata sino all’annullamento della modalità Eco. Quando la 
modalità Economy viene annullata, i valori di impostazione selezionati saranno 
attivati e la(e) temperatura(e) sarà(saranno) regolata(e).

• �Può essere selezionata la modalità Super Cool o Super Freeze, sebbene selezionando 
entrambe le modalità, la modalità Eco sarà immediatamente cancellata.

• �La modalità Holiday può essere selezionata solo dopo aver annullato la modalità 
Economy.

Modalità Holiday

Scopo

La modalità Holiday deve essere utilizzata se il dispositivo non viene utilizzato per 
un periodo prolungato. Durante la modalità Holiday solo lo scomparto freezer rimane 
attivo.

Modalità d’uso

• �Premere l’icona ( ) (#12 su diagramma pannello di controllo), sino a che non appare 
l’icona “Modalità Holiday” ( ) (#5). 

• �Una volta impostata la “modalità Holiday”, il 
dispositivo emetterà un bip per confermare 
l’attivazione della modalità.

• �Dopo il bip, il frigo indicherà ‘--’ e il freezer la 
temperatura impostata a -18 oC.

• �La modalità Holiday può essere cancellata 
premendo l’icona ( ) (#12).
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Durante questa modalità:

• �La temperatura del freezer e del frigo può essere regolata, sebbene tale regolazione 
non potrà essere effettuata sino all’annullamento della modalità Holiday. Quando 
la modalità Holiday viene annullata, i valori di impostazione selezionati saranno 
attivati e la(e) temperatura(e) sarà(saranno) regolata(e).

• �Può essere selezionata la modalità Super Cool o Super Freeze, sebbene selezionando 
entrambe le modalità, la modalità Holiday sarà immediatamente annullata.

• �La modalità Eco può essere selezionata solo dopo aver annullato la modalità 
Holiday.

Modalità Drink Cool

Scopo

Questa modalità è utilizzata per raffreddare le bevande entro un periodo di tempo 
regolabile.

Modalità d’uso

• �Premere l’icona ( ) (#12) e l’icona ( ) (#9) contemporaneamente per cinque 
secondi. 

• �L’indicatore dell’impostazione di temperatura 
del frigorifero inizierà ad indicare ‘05’.  
Questo valore lampeggerà sullo schermo

• �Gli utenti possono premere sia il pulsante ( ) 
che ( ) per modificare il periodo di tempo (05, 
10, 15, 20, 25 o 30 minuti)
• �Quando si seleziona il tempo, i numeri 

lampeggiano 3 volte sullo schermo e si sente un doppio bip. Se l’utente non preme 
alcun pulsante entro 2 secondi, il tempo viene impostato.

• �Il dispositivo quindi imposterà il tempo, il tempo rimanente sarà visualizzato sullo 
schermo

• �Una volta trascorso il tempo totale, viene emesso un allarme

• �La modalità Cool Drink può essere annullata premendo l’icona ( ) (#12) e l’icona 
( ) (#9) contemporaneamente per cinque secondi. 

Durante questa modalità:

• �Quando le modalità Cool Drink e Blocco bambini sono attive, la modalità Blocco 
bambini deve essere annullata al fine di interrompere il suono di allarme

• �Usando questa modalità, è necessario verificare regolarmente la temperatura delle 
bottiglie. Quando le bottiglie sono sufficientemente fredde, devono essere rimosse 
dall’apparecchio. 

• �Le bottiglie possono esplodere se lasciate nel dispositivo per troppo tempo con la 
modalità Cool Drink attiva.
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Modalità Screen Saver

Scopo

Questa modalità permette di risparmiare energia disattivando l’illuminazione del 
pannello di controllo quando questo non viene utilizzato.

Modalità d’uso

• �La modalità Screen Saver sarà attivata 
automaticamente dopo 30 secondi.

• �Se si preme un tasto mentre le luci del 
pannello di controllo sono spente, le 
impostazioni correnti del dispositivo 
ricompariranno sul display per effettuare 
tutte le modifiche desiderate. 

• �Se non si annulla la modalità Screen Saver o 
non si preme alcun tasto per 30 secondi, il pannello di controllo rimarrà spento. 

Per disattivare la modalità screen saver, 

• �Per annullare la modalità Screen Saver, per prima cosa, bisogna premere un tasto 
per attivare i tasti e poi tenere premuto il pulsante Modalità ( ) (#12) per 3 
secondi.

• �Per riattivare la modalità Screen Saver, tenere premuto il pulsante Modalità ( ) 
(#12) per 3 secondi. 

Funzione Blocco bambini

Scopo

Il blocco bambini può essere attivato per evitare modifiche accidentali o involontarie 
alle impostazioni del dispositivo.

Attivazione del Blocco bambini ( )

Tenere premuto il pulsante Blocco bambini ( ) 
(#13) per 5 secondi.

Annullamento Blocco bambini

Tenere premuto il pulsante Blocco bambini ( ) 
(#13) per 5 secondi.

Funzione allarme sportello aperto

Se lo sportello del frigorifero rimane aperto per più di 2 minuti, il dispositivo emetterà 
un bip.
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Impostazioni temperatura

Impostazioni temperatura freezer

• �Premere l’icona ( ) (#9 su diagramma pannello di controllo), sino a che non viene 
selezionata l’ “Impostazione della temperatura del freezer” (#1). 

• �Una volta selezionata l’Impostazione della temperatura del freezer, la temperatura 
lampeggerà.

• �Gli utenti possono utilizzare la freccia su o giù ( ) / ( ) per impostare la 
temperatura (-16, -18, -20, -22, -24°C e Modalità Super Freeze).

• �Se viene attivata la modalità Super Freeze o Eco, la temperatura non verrà 
modificata sino a che la modalità non viene annullata.

Impostazioni temperatura frigorifero

• �Premere l’icona ( ) (#9 su diagramma pannello di controllo), sino a che non viene 
selezionata l’ “Impostazione della temperatura del frigorifero” (#1). 

• �Una volta selezionata l’impostazione della temperatura del frigorifero, la 
temperatura lampeggerà.

• �Gli utenti possono utilizzare la freccia su o giù ( ) / ( ) per impostare la 
temperatura (8, 6, 5, 4, 2°C e Modalità Super Cool).

• �Se viene attivata la modalità Super Freeze o Eco, la temperatura non verrà 
modificata sino a che la modalità non viene annullata.

Impostazioni raccomandate per la temperatura del comparto del freezer e del cooler

Comparto freezer
Comparto 
frigorifero

Note

-18 oC 4 oC Per uso regolare e prestazioni migliori.

-20 oC, -22 oC o -24 oC 4 oC
Raccomandato quando la temperatura 
ambiente supera 30°C.

Modalità Super Freeze 4 oC
Si deve usare quando si desidera congelare 
gli alimenti in un breve periodo di tempo.

-18 oC, -20 oC, -22 oC o 
-24 oC

2 oC

Queste impostazioni di temperatura devono 
essere usate quando la temperatura 
ambiente è alta o se si pensa che lo 
scomparto frigo non è abbastanza freddo 
perché lo sportello è aperto spesso.
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�Avvertenze riguardanti la regolazione della temperatura

• �Per ragioni di efficienza, si sconsiglia di utilizzare il frigorifero in ambienti con 
temperatura inferiore a 10 °C.

• �Non cercare di modificare un'impostazione mentre è già in corso un'altra modifica.
• �La temperatura ambiente, la temperatura degli alimenti appena introdotti e la 

frequenza di apertura della porta influenzano la temperature dello scomparto 
frigorifero. Se necessario, modificare la temperatura impostata.

• �La prima volta che l'apparecchio viene acceso, mantenerlo in funzione per 24 ore 
consecutive in modo da raggiungere la corretta temperatura di funzionamento. 
Durante questo periodo, non aprire la porta e non introdurre grandi quantità di 
alimenti nell'apparecchio.

• �E disponibile una funzione di ritardo di 5 minuti per evitare danni al compressore 
del frigo, quando si stacca e si riattacca la presa per azionarlo oppure in caso di 
interruzione dell’energia. Il frigorifero inizierà a funzionare in modo normale dopo 5 
minuti.

• �L’apparecchio è progettato per funzionare nell’intervallo di temperatura ambiente 
definito dagli standard, in base alla classe climatica specificata sulla targhetta 
informativa Non si consiglia di utilizzare il frigorifero in ambienti la cui temperatura 
non è compresa nell’intervallo specificato, in quanto non viene garantita l’efficacia 
della refrigerazione.

• �Il tuo apparecchio è progettato per funzionare nell'intervallo di temperatura 
ambiente definito dagli standard (classi T/SN: 10 °C – 43 °C), in base alla classe 
climatica specificata sulla targhetta informativa. Per ragioni di efficienza del sistema 
refrigerante, si sconsiglia di utilizzare l'apparecchio in ambienti la cui temperatura 
non è compresa nell'intervallo specificato. Tenere presenti le avvertenze riportate 
nel manuale.

Istruzioni importanti di installazione

Questo apparecchio è progettato per funzionare in condizioni ambientali difficili e si 
avvale della tecnologia ‘Freezer Shield’. Quest'ultima assicura che gli alimenti congelati 
presenti nel congelatore non si decongelino anche se la temperatura ambiente 
scende fino a -15 °C. È quindi possibile installare l'apparecchio in una stanza non 
riscaldata senza alcuna preoccupazione che gli alimenti possano deteriorarsi. Quando 
la temperatura ambiente torna a livelli normali, è possibile continuare ad usare 
l'apparecchio nel modo usuale.
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Accessori

Dispositivo Icematic (produttore di ghiaccio) (In alcuni modelli)

• �Estrarre la vaschetta del dispositivo 
tirando la manopola verso l'esterno.

• �Riempire di acqua la vaschetta fino al 
livello indicato.

• �Tenendo la vaschetta per la parte 
sinistra della manopola, inserirla sopra il 
contenitore di raccolta del ghiaccio.

• �Una volta formati i cubetti di ghiaccio, 
ruotare come illustrato la leva per far 
cadere i cubetti nel contenitore di raccolta.

Per produrre il ghiaccio, non riempire di 
acqua il contenitore, poiché si 

romperebbe.

Cassetti del congelatore

I cassetti presenti nello scomparto congelatore 
facilitano l'accesso agli alimenti in esso conservati.

Per rimuovere i cassetti:

• �Estrarre quanto più possibile il cassetto.
• �Tirare la parte anteriore del cassetto verso l'alto 

e verso l'esterno
Per ricollocare in sede i cassetti, compiere la 
procedura inversa a quella sopra descritta.
Mentre si estraggono i cassetti, tenerli sempre 
per la maniglia.�

Cassetti del congelatore

 � Sportello superiore del 
vano di congelazione
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Comparto Chiller / zerogradi (In alcuni modelli)

Gli alimenti conservati nel comparto Chiller, 
anziché negli scomparti frigorifero e 
congelatore, mantengono più a lungo l'aspetto, la 
freschezza e l'aroma originali. Quando il cassetto 
del comparto Chiller risulta sporco, è necessario 
estrarlo e lavarlo con acqua.
(L'acqua gela a 0 °C, ma i cibi contenenti sale o 
zucchero gelano a temperature inferiori).
Il comparto Chiller è solitamente usato per 
conservare alimenti come pesce crudo, cibi in 
salamoia leggera, riso e così via. 

Non collocare nel comparto Chiller gli 
alimenti che si desidera congelare o le 

vaschette usate per produrre il ghiaccio.

Comparto Chiller (zerogradi)

Rimozione del ripiano congelatore

• �Estrarre il congelatore verso di sé, facendolo 
scorrere sui binari.

• �Tirare il ripiano congelatore verso l’alto per 
rimuoverlo dal binario.

�Regolatore di umidità (In alcuni modelli)

Quando il cassetto verdura è pieno, si consiglia di 
aprire il regolatore di umidità posto dietro il ripiano 
copricassetto. Ciò permette di controllare il flusso 
dell’aria e il tasso di umidità all’interno del cas-
setto, prolungando la durata degli alimenti in esso 
conservati.
Il regolatore di umidità, posto dietro il ripiano 
copricassetto, deve essere aperto se si nota la 
formazione di condensa sul ripiano in vetro.

Regolatore di umidità
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Maintenance

Pulizia e manutenzione

Ripiani / griglia per i vini (solo modelli che ne sono dotati)

1. �Sollevare delicatamente il retro del 
ripiano (o della griglia per vini) per 
estrarlo.

2. �Ruotare il ripiano (o la griglia) in 
diagonale per estrarlo.

ATTENZIONE

• �Non appoggiare cibo o oggetti nella 
parte anteriore del cassetto Fresh Zone. 
La porta potrebbe non chiudersi più 
correttamente.

• �Il ripiano deve essere inserito 
correttamente. Non inserirlo capovolto.

• �Nel reinserire il ripiano, assicurarsi di 
spingere il ripiano fino in fondo, fino a 
quando entra completamente nella sede. 

• �I contenitori in vetro possono graffiare 
la superficie dei ripiani in vetro.
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Manutenzione

Pulizia

Interno ed esterno

AVVERTENZA

• �Per pulire non utilizzare benzene, diluenti, o detergenti per casa/auto quali Clorox™. 
L'uso di questi prodotti potrebbe danneggiare la superficie dell'apparecchio e 
causare un incendio.

• �Non spruzzare acqua sul frigorifero. In caso contrario, esiste il pericolo di scariche 
elettriche.

Usare regolarmente un panno morbido per rimuovere eventuale polvere o sporcizia 
dai terminali della spina elettrica e dai contatti.
1. Scollegare la spina di alimentazione.
2. Usare un panno inumidito e liscio o un tovagliolo di carta per pulire l'interno e 
l'esterno del frigorifero.
3. Al termine, usare un panno o della carta per asciugarlo con cura.
4. Ricollegare la spina di alimentazione.

Sostituzione

Lampadine a LED

Per effettuare la sostituzione delle lampadine, rivolgersi al Centro assistenza Samsung 
di zona. 

AVVERTENZA

Le lampadine non possono essere sostituite autonomamente. Non tentare di effettuare 
autonomamente la loro sostituzione. In caso contrario, esiste il pericolo di scariche 
elettriche.

La lampadina ed i comandi non possono essere sostituibile dall’utente in autonomia. 
Per effettuare la sostituzione delle lampadine o dei comandi, rivolgersi al Centro 
assistenza autorizzato Samsung di zona.
Per maggiori informazioni sulla sostituzione di lampadine o comandi del vostro 
prodotto, visitare il sito web Samsung (http://www.samsung.com), accedere a Support 
> Support home, e digitare il nome del modello.
Per maggiori informazioni sullo smontaggio delle lampadine o dei comandi seguire le 
istruzioni come descritto sopra.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>.

Lampadida (sorgente luminosa)
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Display esterno

1

2

3

4

Inversione della porta
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5

6

7

8
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13
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Display esterno

16/1

16

16/2

16/3

16/4

16/5

16/6
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Display esterno

18

19

20

21-a

21-b

21-a 
-1-

21-a 
-2-

22
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Troubleshooting

Before calling for service, review the checkpoints below. Any service calls regarding 
normal situations (No Defect Cases) will be charged to users.

Errori (Display interno / Display esterno / Ares)

L'apparecchio notifica all'utente valori non corretti di temperatura negli scomparti 
frigorifero e congelatore o eventuali altri problemi. I codici di errore vengono 
visualizzati sugli indicatori di temperatura degli scomparti frigorifero e congelatore.

TIPO DI 
ERRORE

SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

E01

Errore sensore
Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

E02

E03

E06

E07

E08 Indicazione di 
"Bassa tensione"

La tensione di 
alimentazione è scesa 

sotto i 170 V.

-- �Non si tratta di un guasto. 
Questa funzione contribuisce 
ad evitare danni al 
compressore.

-- �Occorre riportare la tensione 
ai livelli corretti

Se l'errore persiste, è necessario 
contattare un servizio di assistenza 
tecnica autorizzato.

Errori (Display esterno / Flaty duo)

L'apparecchio notifica all'utente valori non corretti di temperatura negli scomparti 
frigorifero e congelatore o eventuali altri problemi. Nel caso si verificassero problemi 

al frigorifero, si illuminerà ( ) la luce rossa di allarme.

TIPO DI ERRORE SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

 
Simbolo di allarme

Indicazione di 
"Guasto"

Uno o più 
componenti sono 
fuori uso e c'è un 
guasto nel sistema 
di refrigerazione.
L’apparecchio 
è collegato per 
la prima vota 
oppure assenza di 
alimentazione per 
1 ora.

Controllare se lo 
sportello è aperto 
o non e dopo 1 
ora controllare 
se l’apparecchio 
funziona. Se 
lo sportello 
non è aperto e 
l’apparecchio ha 
funzionato per 1 ora, 
chiamare l’assistenza 
appena possibile.
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Risoluzione dei problemi

TIPO DI 
ERRORE

SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

E09
Lo scomparto 

congelatore non è 
abbastanza freddo

Si verifica di frequente 
dopo una prolungata 

interruzione 
dell'alimentazione.

1. �Regolare la temperatura 
dello scomparto congelatore 
su un valore più basso, o 
attivare la modalità Super 
Freeze. Questo dovrebbe 
eliminare l'errore una volta 
raggiunta la temperatura 
corretta. Tenere chiuse le 
porte per abbreviare il tempo 
necessario al raggiungimento 
della corretta temperatura.

2. �Rimuovere gli alimenti 
decongelati durante la 
condizione di errore. Tali 
prodotti devono essere 
utilizzati entro un breve 
periodo di tempo.

3. �Non introdurre alimenti 
freschi nello scomparto 
congelatore fino al 
raggiungimento della 
temperatura corretta e alla 
scomparsa dell'errore.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di assistenza 
tecnica autorizzato.

E10
Lo scomparto 

frigorifero non è 
abbastanza freddo

Si verifica di frequente 
dopo: 

-- �una prolungata 
interruzione 
dell'alimentazione. 

-- �l'introduzione di 
alimenti caldi nello 
scomparto.

1. �Regolare la temperatura 
dello scomparto frigorifero 
su un valore più basso, o 
attivare la modalità Super 
Cool. Questo dovrebbe 
eliminare l'errore una volta 
raggiunta la temperatura 
corretta. Tenere chiuse le 
porte per abbreviare il tempo 
necessario al raggiungimento 
della corretta temperatura. 

2. �Liberare la zona davanti 
alle aperture del condotto 
di aerazione ed evitare di 
collocare alimenti accanto al 
sensore.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di assistenza 
tecnica autorizzato.  
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TIPO DI 
ERRORE

SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

E11
Lo scomparto 
frigorifero è 

troppo freddo
Diverse possibili

1. �Verificare se è attiva la 
modalità Super Cool.

2. �Aumentare la temperatura 
impostata per lo scomparto 
frigorifero.

3. �Controllare che le aperture 
di ventilazione siano libere e 
non ostruite.

Se l'errore persiste è necessario 
contattare un servizio di assistenza 
tecnica autorizzato.
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Risoluzione dei problemi

Prima di chiamare l'assistenza rivedere i punti di controllo sotto. Eventuali interventi 
di assistenza riguardanti situazioni normali (nessun difetto riscontrato) comporteranno 
un addebito per il cliente.

Generale

Temperatura

Sintomo Possibili cause Soluzione

Il frigorifero/freezer non 
funziona.
La temperatura del 
frigorifero/freezer 
è elevata.

La spina del cavo di 
alimentazione non è inserita 
correttamente in una presa 
elettrica.

Ricollegare correttamente la 
spina di alimentazione.

Il controllo della 
temperatura non è 
impostato correttamente.

Impostare una temperatura 
inferiore.

Il frigorifero è posizionato 
vicino ad una fonte di calore 
o è esposto alla luce solare 
diretta

Assicurarsi che il frigorifero sia 
posizionato lontano dalla luce 
solare diretta o eventuali fonti 
di calore.

Non c'è sufficiente spazio 
tra il frigorifero ed i lati/
retro.

Assicurarsi che vi siano almeno 
5 cm di spazio sul retro e sui 
lati.

Il frigorifero è troppo pieno. 
Il cibo blocca le aperture per 
la ventilazione.

Non sovraccaricare il 
frigorifero. Accertarsi che il 
cibo non ostruisca le aperture 
di ventilazione.

Il frigorifero/
freezer raffreddano 
eccessivamente.

Il controllo della 
temperatura non è 
impostato correttamente.

Impostare la temperatura ad un 
valore superiore.
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Odori

Sintomo Possibili cause Soluzione

Nel frigorifero si 
avvertono alcuni cattivi 
odori.

Cibo guasto.
Pulire il frigorifero e 
rimuovere eventuale cibo 
guasto.

Cibo dal forte odore.
Avvolgere con pellicola i cibi 
con un forte odore.

Brina

Sintomo Possibili cause Soluzione

Brina intorno alle aperture 
di ventilazione.

Il cibo blocca le aperture per 
la ventilazione.

Accertarsi che il cibo non 
ostruisca le aperture di 
ventilazione.

Sulla pareti interne si 
forma della brina.

Lo sportello non è chiuso 
bene.

Assicurarsi che il cibo non 
impedisca la chiusura della 
porta. Pulire la guarnizione 
della porta.

La frutta e la verdura sono 
congelate.

La frutta e la verdura sono 
conservate nel cassetto 
Fresh/Chef Zone.

Il cassetto Fresh/Chef 
Zone è dedicato solo alla 
conservazione di carne e 
pesce.

La parete interna è 
bollente.

Il frigorifero è dotato 
di tubazioni isolate 
termicamente nella parete 
interna.

Al fine di prevenire la 
formazione di condensa, il 
frigorifero è dotato di tubazioni 
isolate sugli angoli anteriori. 
Qualora la temperatura 
ambientale aumenti, questo 
apparecchio potrebbe non 
funzionare in modo ottimale. 
Ciò non indica un guasto al 
sistema.
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Risoluzione dei problemi

Si avvertono rumori anomali provenire dal frigorifero?

Prima di chiamare l'assistenza rivedere i punti di controllo sotto. Eventuali richieste di 
assistenza relative a rumori normali saranno a carico dell'utente.

Questi rumori sono normali.

• �Durante l'inizio o il termine di una operazione il frigorifero può emettere un rumore 
simile all'accensione di una autovettura. Con lo stabilizzarsi del funzionamento, il 
rumore diminuirà.

Facendo clic! o cinguettio! Ronzio!

• �Durante il funzionamento della ventola, possono verificarsi tali rumori. Quando il 
frigorifero raggiunge la temperatura impostata, la ventilazione si disattiva.

SSSRRR!
Ronzio!

Condensa

Sintomo Possibili cause Soluzione

Sulle pareti interne si 
forma della condensa.

Se la porta viene lasciata 
aperta, l'umidità penetra nel 
frigorifero.

Rimuovere l'umidità e non 
aprire la porta per un lungo 
periodo di tempo.

Cibo con elevato contenuto 
di umidità.

Avvolgere con pellicola il cibo.
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• �Durante un ciclo di sbrinamento, l'acqua potrebbe gocciolare sull'elemento 
riscaldante per lo sbrinamento provocando un rumore simile allo sfrigolio.

Sibilo!

• �Con il raffreddamento o il congelamento, il gas refrigerante si sposta all'interno delle 
tubazioni sigillate provocando dei gorgoglii.

Gorgogliante!

• �Con l'aumento o la riduzione della temperatura, le parti in plastica si contraggono 
o si espandono generando dei rumori. Tali rumori si verificano durante il ciclo di 
sbrinamento o durante il funzionamento delle parti elettroniche.

Screpolatura!

• �Per i modelli dotati di macchina per il ghiaccio: Quando la valvola dell'acqua si apre 
per riempire la macchina del ghiaccio, si avvertono dei ronzii.

• �A causa dell'equalizzazione della pressione, durante l'apertura e la chiusura della 
porta si avvertono dei fruscii.
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Πληροφορίες για την ασφάλεια

Πληροφορίες για την ασφάλεια

•  �Προτού χρησιμοποιήσετε το νέο σας ψυγείο Samsung, 
διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο για να διασφαλίσετε 
ότι γνωρίζετε πώς να αξιοποιήσετε τις δυνατότητες και τις 
λειτουργίες που προσφέρει η νέα σας συσκευή, με ασφάλεια και 
αποτελεσματικότητα.

•  �Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή από άτομα 
με έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός αν βρίσκονται υπό την 
επίβλεψη ή ακολουθούν τις οδηγίες σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής που δίνονται από ένα άτομο που είναι υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους.

•  �Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 
8 ετών και άνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσεων, εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή ακολουθούν 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

•  �Τα παιδιά απαγορεύεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

•  �Στα παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται η τοποθέτηση 
και η αφαίρεση αγαθών από τις συσκευές ψυγείου.

•  �Οι προειδοποιήσεις και οι σημαντικές οδηγίες για την ασφάλεια 
που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο δεν καλύπτουν 
όλες τις πιθανές συνθήκες και καταστάσεις που ενδέχεται να 
προκύψουν.

•  �Αποτελεί δική σας ευθύνη να ακολουθείτε την κοινή λογική και 
να είστε προσεκτικοί κατά την εγκατάσταση, τη συντήρηση και 
τη χρήση της συσκευής.
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Πληροφορίες για την ασφάλεια

•  �Επειδή οι παρακάτω οδηγίες λειτουργίας αφορούν διάφορα 
μοντέλα, τα χαρακτηριστικά του ψυγείου σας ενδέχεται να 
διαφέρουν ελαφρώς από εκείνα που περιγράφονται σε αυτό 
το εγχειρίδιο, ενώ ενδέχεται να μην ισχύουν όλα τα σήματα 
προειδοποίησης. Αν έχετε ερωτήσεις ή προβληματισμούς, 
επικοινωνήστε με το πλησιέστερο επισκευαστικό κέντρο ή 
αναζητήστε βοήθεια και πληροφορίες στο Διαδίκτυο, στη 
διεύθυνση www.samsung.com.

•  �Προκειμένου να αποτραπεί η δημιουργία ενός εύφλεκτου 
μείγματος αερίου-αέρα αν προκύψει διαρροή στο κύκλωμα 
ψύξης, το μέγεθος του χώρου στον οποίο μπορεί να τοποθετηθεί 
η συσκευή εξαρτάται από τη χρησιμοποιούμενη ποσότητα 
ψυκτικού μέσου.

•  �Μη θέτετε ποτέ σε λειτουργία μια συσκευή που παρουσιάζει 
οποιαδήποτε ένδειξη ζημιάς. Αν έχετε αμφιβολίες, 
συμβουλευτείτε τον τοπικό αντιπρόσωπο. Ο χώρος πρέπει να έχει 
μέγεθος 1 m³ για κάθε 8 g ψυκτικού μέσου R-600a που υπάρχουν 
στο εσωτερικό της συσκευής. Η ποσότητα ψυκτικού μέσου που 
υπάρχει στη δική σας συσκευή αναγράφεται στην πινακίδα 
αναγνώρισης στο εσωτερικό της συσκευής.

•  �Το πιτσίλισμα ψυκτικού μέσου από τους σωλήνες μπορεί να 
προκαλέσει ανάφλεξη ή τραυματισμό στα μάτια. Αν διαρρεύσει 
ψυκτικό μέσο από τον σωλήνα, αποφύγετε τυχόν γυμνές φλόγες, 
απομακρύνετε από το προϊόν οτιδήποτε εύφλεκτο και αερίστε 
αμέσως τον χώρο.

-- �Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά ή έκρηξη.
•  �Είναι επικίνδυνο αυτή η συσκευή να επισκευάζεται από 

οποιοδήποτε άλλο άτομο εκτός του εξουσιοδοτημένου τεχνικού 
σέρβις.

•  �Μην αποθηκεύετε εκρηκτικά υλικά, όπως δοχεία αεροζόλ με 
εύφλεκτες προωθητικές ουσίες, σε αυτή τη συσκευή.
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Προειδοποίηση:  κίνδυνος πυρκαγιάς / εύφλεκτων 
υλικών

Για την αποτροπή της μόλυνσης των τροφίμων, παρακαλούμε να 
εφαρμόζετε τις παρακάτω οδηγίες:
•  �Το άνοιγμα της πόρτας για μεγάλα χρονικά διαστήματα μπορεί 

να προκαλέσει σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας στα 
διαμερίσματα της συσκευής.

•  �Να καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που ενδεχομένως να 
έρχονται σε επαφή με τρόφιμα, καθώς και τα προσβάσιμα 
συστήματα αποστράγγισης.

•  �Να καθαρίζετε τις δεξαμενές νερού, εάν δεν έχουν 
χρησιμοποιηθεί επί 48 ώρες. Αν δεν έχει γίνει άντληση νερού επί 
5 ημέρες, να ξεπλένετε το σύστημα νερού σε σύνδεση με μια 
παροχή νερού.

•  �Να φυλάσσετε το ωμό κρέας και ψάρι σε κατάλληλα δοχεία στο 
ψυγείο, έτσι ώστε να μην έρχονται σε επαφή και να μη σταλάζουν 
επάνω σε άλλα τρόφιμα.

•  �Τα διαμερίσματα κατεψυγμένων τροφίμων δύο αστέρων 
είναι κατάλληλα για τη φύλαξη προκατεψυγμένων τροφίμων, 
για τη φύλαξη ή την παρασκευή παγωτού, καθώς και για την 
παρασκευή παγακιών.

•  �Τα διαμερίσματα ενός, δύο και τριών αστέρων δεν είναι 
κατάλληλα για την κατάψυξη νωπών τροφίμων.

•  �Αν η συσκευή ψυγείου παραμείνει άδειο για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα, θέστε την εκτός λειτουργίας, κάντε απόψυξη και 
αφήστε την πόρτα ανοιχτή, ώστε να αποτραπεί η δημιουργία 
μούχλας μέσα στη συσκευή.
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Πληροφορίες για την ασφάλεια

Σημαντικά σύμβολα ασφάλειας και προφυλάξεις:

Εφαρμόστε όλες τις οδηγίες για την ασφάλεια που παρέχονται 
σε αυτό το εγχειρίδιο. Σε αυτό το εγχειρίδιο χρησιμοποιoύνται τα 
ακόλουθα σύμβολα για την ασφάλεια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνοι ή μη ασφαλείς πρακτικές που ενδέχεται να προκαλέσουν 
σοβαρούς τραυματισμούς, ζημιές στην περιουσία ή/και θάνατο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνοι ή μη ασφαλείς πρακτικές που ενδέχεται να προκαλέσουν 
σοβαρό τραυματισμό ή/και υλικές ζημιές.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Χρήσιμες πληροφορίες που βοηθούν στους χρήστες να κατανοούν 
τη λειτουργία ή να αξιοποιούν το ψυγείο.
Σκοπός αυτών των σημάτων προειδοποίησης είναι να μην 
τραυματιστείτε εσείς ή άλλοι άνθρωποι.
Ακολουθήστε τα σχολαστικά.
Αφού διαβάσετε αυτή την ενότητα, φυλάξτε την σε ασφαλές 
μέρος για μελλοντική αναφορά.

Σήματα σοβαρής προειδοποίησης για τη μεταφορά και την 
τοποθέτηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•  �Κατά τη μεταφορά και την εγκατάσταση της συσκευής, θα πρέπει 

να είστε προσεκτικοί προκειμένου να μην υποστεί ζημιά κανένα 
μέρος του κυκλώματος ψύξης.

-- �Η διαρροή ψυκτικού μέσου από τους σωλήνες μπορεί 
να προκαλέσει ανάφλεξη ή τραυματισμό στα μάτια. Αν 
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εντοπίσετε διαρροή, αποφύγετε τυχόν γυμνές φλόγες ή 
πιθανές πηγές ανάφλεξης και αερίστε για αρκετά λεπτά τον 
χώρο στον οποίο βρίσκεται η συσκευή.

-- �Αυτή η συσκευή περιέχει ως ψυκτικό μέσο μια μικρή 
ποσότητα ισοβουτανίου (R-600a). Πρόκειται για ένα 
φυσικό αέριο με υψηλή περιβαλλοντική συμβατότητα, το 
οποίο ωστόσο είναι εύφλεκτο. Κατά τη μεταφορά και την 
εγκατάσταση της συσκευής, θα πρέπει να είστε προσεκτικοί 
προκειμένου να μην υποστεί ζημιά κανένα μέρος του 
κυκλώματος ψύξης.

Σοβαρές προειδοποιήσεις για την εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•  �Μην εγκαθιστάτε το ψυγείο σε χώρους με υγρασία ή σε μέρη 

όπου ενδέχεται να έρθει σε επαφή με νερό.
-- �Η φθαρμένη μόνωση των ηλεκτρικών εξαρτημάτων ενδέχεται 

να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
•  �Μην τοποθετείτε αυτό το ψυγείο σε μέρος όπου εκτίθεται σε 

άμεσο ηλιακό φως ή στη θερμότητα που εκπέμπεται από σόμπες, 
καλοριφέρ ή άλλες συσκευές.

•  �Μη συνδέετε πολλές συσκευές στο ίδιο πολύπριζο. Το ψυγείο 
θα πρέπει πάντα να είναι συνδεδεμένο σε δική του πρίζα, με 
ονομαστική τιμή τάσης ίδια με την τάση που αναγράφεται στην 
πινακίδα τεχνικών στοιχείων του ψυγείου.

-- �Με τον τρόπο αυτό εξασφαλίζεται η καλύτερη δυνατή 
απόδοση της συσκευής και αποφεύγεται η υπερφόρτωση 
των κυκλωμάτων καλωδίωσης της κατοικίας σας, γεγονός 
που θα μπορούσε να προκαλέσει κίνδυνο πυρκαγιάς λόγω 
υπερθέρμανσης των καλωδίων.
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Πληροφορίες για την ασφάλεια

•  �Αν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το φις τροφοδοσίας.
-- �Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

•  �Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο ρεύματος που παρουσιάζει ρωγμές 
ή ζημιά λόγω τριβής σε όλο το μήκος του ή σε οποιοδήποτε από 
τα άκρα του.

•  �Μην κάμπτετε υπερβολικά το καλώδιο ρεύματος και μην 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα επάνω του.

•  �Μην τραβάτε και μην κάμπτετε υπερβολικά το καλώδιο 
ρεύματος.

•  �Μη συστρέφετε και μη δένετε κόμπο το καλώδιο ρεύματος.
•  �Μην κρεμάτε το καλώδιο ρεύματος επάνω σε μεταλλικά 

αντικείμενα, μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα επάνω στο 
καλώδιο ρεύματος, μην τοποθετείτε το καλώδιο ρεύματος 
ανάμεσα σε αντικείμενα και μη σπρώχνετε το καλώδιο ρεύματος 
στον χώρο πίσω από τη συσκευή.

•  �Όταν μετακινείτε το ψυγείο, προσέχετε να μην αναποδογυρίσει 
και να μην υποστεί ζημιά το καλώδιο ρεύματος.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
•  �Μην αποσυνδέετε ποτέ το ψυγείο από την πρίζα τραβώντας το 

καλώδιο ρεύματος. Να πιάνετε πάντα σταθερά το φις και να το 
τραβάτε κατευθείαν προς τα έξω από την πρίζα.

-- �Τυχόν ζημιά στο καλώδιο ενδέχεται να προκαλέσει 
βραχυκύκλωμα, πυρκαγιά ή/και ηλεκτροπληξία.

•  �Μην αποθηκεύετε εκρηκτικά υλικά, όπως δοχεία αεροζόλ με 
εύφλεκτες προωθητικές ουσίες, σε αυτή τη συσκευή.

•  �Μην εγκαθιστάτε αυτή τη συσκευή κοντά σε καλοριφέρ ή σε 
εύφλεκτα υλικά.

•  �Μην εγκαθιστάτε αυτή τη συσκευή σε μέρη όπου ενδέχεται να 
διαρρεύσει αέριο.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
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•  �Πριν από τη χρήση, αυτό το ψυγείο πρέπει να τοποθετηθεί σε 
κατάλληλο σημείο και να εγκατασταθεί σύμφωνα με τις οδηγίες 
του παρόντος εγχειριδίου.

•  �Συνδέστε το φις τροφοδοσίας σωστά, με το καλώδιο να κρέμεται 
προς τα κάτω.

-- �Αν συνδέσετε το φις τροφοδοσίας ανάποδα, μπορεί να κοπεί 
το καλώδιο και να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.

•  �Βεβαιωθείτε ότι το πίσω μέρος του ψυγείου δεν συνθλίβει ούτε 
προκαλεί ζημιά στο φις τροφοδοσίας.

•  �Φυλάτε τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά.
-- �Αν ένα παιδί καλύψει το κεφάλι του με τα υλικά συσκευασίας, 

υπάρχει κίνδυνος θανάτου λόγω ασφυξίας.
•  �Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί με τρόπο που να επιτρέπει την 

πρόσβαση στο φις μετά την εγκατάσταση.
-- �Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 

πυρκαγιά λόγω διαρροής ρεύματος.
•  �Μην εγκαθιστάτε αυτή τη συσκευή σε χώρους με υγρασία, λάδια 

ή σκόνη ή σε μέρη που είναι εκτεθειμένα σε άμεσο ηλιακό φως ή 
σε νερό (σταγόνες βροχής).

-- �Η φθαρμένη μόνωση των ηλεκτρικών εξαρτημάτων ενδέχεται 
να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

•  �Αν υπάρχει σκόνη ή νερό μέσα στο ψυγείο, αποσυνδέστε το φις 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το τοπικό επισκευαστικό 
κέντρο της Samsung Electronics.

-- �Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.
•  �Μην πατάτε επάνω στη συσκευή και μην τοποθετείτε αντικείμενα 

(όπως ρούχα, αναμμένα κεριά, αναμμένα τσιγάρα, πιάτα, χημικά, 
μεταλλικά αντικείμενα κ.λπ.) επάνω στη συσκευή.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά, 
προβλήματα με το προϊόν ή τραυματισμός.
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Πληροφορίες για την ασφάλεια

•  �Προτού συνδέσετε για πρώτη φορά το προϊόν στην πρίζα, πρέπει 
να αφαιρέσετε όλη την προστατευτική πλαστική μεμβράνη.

•  �Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται 
ότι δεν παίζουν με τους δακτυλίους συγκράτησης που 
χρησιμοποιούνται για τη ρύθμιση της πόρτας ή τα κλιπ του 
σωλήνα νερού.

-- �Αν ένα παιδί καταπιεί έναν δακτύλιο συγκράτησης ή ένα κλιπ 
του σωλήνα νερού, υπάρχει κίνδυνος θανάτου λόγω ασφυξίας. 
Φυλάτε τους δακτυλίους συγκράτησης και τα κλιπ του σωλήνα 
νερού μακριά από παιδιά.

•  �Το ψυγείο πρέπει να γειώνεται με ασφάλεια.
-- �Προτού επιχειρήσετε να επιθεωρήσετε ή να επισκευάσετε 

οποιοδήποτε μέρος της συσκευής, να βεβαιώνεστε πάντα ότι 
έχετε γειώσει το ψυγείο. Οι διαρροές ρεύματος μπορούν να 
προκαλέσουν ισχυρή ηλεκτροπληξία.

•  �Μη χρησιμοποιείτε ποτέ σωλήνες αερίου, τηλεφωνικές γραμμές 
ή άλλα αντικείμενα που μπορούν να λειτουργήσουν ως 
αλεξικέραυνα για ηλεκτρική γείωση.

-- �Πρέπει να γειώνετε το ψυγείο, προκειμένου να αποτρέψετε 
τυχόν διαρροή ηλεκτρικής ενέργειας ή ηλεκτροπληξία λόγω 
διαρροής ρεύματος από το ψυγείο.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά, έκρηξη ή 
προβλήματα με το προϊόν.

•  �Συνδέστε σταθερά το φις τροφοδοσίας στην πρίζα. Μη 
χρησιμοποιείτε φις τροφοδοσίας ή καλώδιο ρεύματος που έχει 
υποστεί ζημιά ούτε χαλαρή πρίζα.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
•  �Αν το καλώδιο ρεύματος υποστεί ζημιά, φροντίστε να 

αντικατασταθεί αμέσως από τον κατασκευαστή ή το τμήμα 
επισκευών της αντιπροσωπείας του.
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•  �Η ασφάλεια του ψυγείου πρέπει να αντικαθίσταται από 
εξειδικευμένο τεχνικό ή εταιρεία επισκευών.

-- �Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
τραυματισμός.

Προφυλάξεις για την εγκατάσταση

ΠΡΟΣΟΧΗ
•  �Φροντίστε να υπάρχει αρκετός χώρος γύρω από το ψυγείο και 

εγκαταστήστε το σε επίπεδη επιφάνεια.
-- �Διατηρείτε το άνοιγμα εξαερισμού που βρίσκεται στο 

περίβλημα ή στη βάση της συσκευής ελεύθερο από εμπόδια.
•  �Μετά την εγκατάσταση και την ενεργοποίηση, αφήστε τη 

συσκευή να λειτουργήσει για 2 ώρες προτού τη γεμίσετε με 
τρόφιμα.

•  �Συνιστούμε ιδιαίτερα το ψυγείο να εγκαθίσταται από 
εξειδικευμένο τεχνικό ή εταιρεία επισκευών.

-- �Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγιά, έκρηξη, προβλήματα με το προϊόν ή τραυματισμός.

•  �Αν οποιαδήποτε από τις πόρτες υπερφορτωθεί, το ψυγείο μπορεί 
να πέσει και να προκληθεί τραυματισμός.

Σοβαρές προειδοποιήσεις για τη χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•  �Μη συνδέετε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα με υγρά χέρια.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία.
•  �Μην αποθηκεύετε αντικείμενα στο επάνω μέρος της συσκευής.

-- �Όταν ανοιγοκλείνετε την πόρτα, τα αντικείμενα ενδέχεται να 
πέσουν και να προκαλέσουν τραυματισμό ή/και υλικές ζημιές.
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Πληροφορίες για την ασφάλεια

•  �Μην τοποθετείτε τα χέρια σας, τα πόδια σας ή μεταλλικά 
αντικείμενα (όπως μεταλλικές ράβδους κ.λπ.) στο κάτω ή στο 
πίσω μέρος του ψυγείου.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή τραυματισμός.
-- �Τυχόν αιχμηρές άκρες ενδέχεται να προκαλέσουν 

τραυματισμό.
•  �Μην αγγίζετε τα εσωτερικά τοιχώματα του καταψύκτη ή τα 

προϊόντα που φυλάσσονται στον καταψύκτη με υγρά χέρια.
-- �Ενδέχεται να προκληθεί κρυοπάγημα.

•  �Μην τοποθετείτε δοχεία με νερό επάνω στο ψυγείο.
-- �Αν χυθεί το νερό, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή 

ηλεκτροπληξίας.
•  �Μην διατηρείτε πτητικά ή εύφλεκτα αντικείμενα ή ουσίες 

(βενζόλιο, διαλυτικά, αέριο προπάνιο, οινόπνευμα, αιθέρα, 
υγραέριο και άλλα παρόμοια προϊόντα) μέσα στο ψυγείο.

-- �Αυτό το ψυγείο προορίζεται αποκλειστικά για τη φύλαξη 
τροφίμων.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά ή έκρηξη.
•  �Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται ότι 

δεν παίζουν με τη συσκευή.
-- �Κρατήστε τα δάχτυλά σας μακριά από σημεία όπου θα 

μπορούσαν να πιαστούν. Τα κενά ανάμεσα στις πόρτες και 
τον θάλαμο είναι αναγκαστικά μικρά. Αν υπάρχουν παιδιά στο 
χώρο, να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε τις πόρτες.

•  �Μην αφήνετε τα παιδιά να κρέμονται από την πόρτα ή τα ράφια 
πόρτας. Ενδέχεται να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός.

•  �Μην αφήνετε τα παιδιά να μπαίνουν μέσα στο ψυγείο. Μπορεί να 
παγιδευτούν.

•  �Μη βάζετε τα χέρια σας κάτω από τη συσκευή.
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-- �Τυχόν αιχμηρές άκρες ενδέχεται να προκαλέσουν 
τραυματισμό.

•  �Μη φυλάσσετε φαρμακευτικά προϊόντα, επιστημονικά υλικά ή 
θερμοευαίσθητα προϊόντα μέσα στο ψυγείο.

-- �Τα προϊόντα που απαιτούν αυστηρό έλεγχο της θερμοκρασίας 
δεν πρέπει να φυλάσσονται στο ψυγείο.

•  �Μην τοποθετείτε και μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
μέσα στο ψυγείο/καταψύκτη, εκτός αν πρόκειται για τύπο 
συσκευής που συνιστάται από τον κατασκευαστή.

•  �Αν μυρίσετε οσμή φαρμάκου ή καπνό, αποσυνδέστε αμέσως το 
φις τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το τοπικό επισκευαστικό 
κέντρο της Samsung Electronics.

•  �Αν υπάρχει σκόνη ή νερό μέσα στο ψυγείο, αποσυνδέστε το φις 
τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το τοπικό επισκευαστικό 
κέντρο της Samsung Electronics.

-- �Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.
•  �Μην αφήνετε τα παιδιά να πατούν επάνω σε συρτάρια.

-- �Το συρτάρι ενδέχεται να σπάσει και μπορεί να σκοντάψουν.
•  �Μην αφήνετε ανοικτές τις πόρτες του ψυγείου ενόσω δεν το 

επιτηρείτε και μην αφήνετε τα παιδιά να μπαίνουν μέσα στο 
ψυγείο.

•  �Μην αφήνετε μωρά ή παιδιά να μπαίνουν μέσα στο συρτάρι.
-- �Μπορεί να προκληθεί θάνατος λόγω ασφυξίας εξαιτίας 

παγίδευσης ή τραυματισμός.
•  �Μην παραγεμίζετε το ψυγείο με τρόφιμα.

-- �Όταν ανοίγετε την πόρτα, κάποιο αντικείμενο ενδέχεται να 
πέσει και να προκαλέσει τραυματισμό ή υλικές ζημιές.

•  �Μην ψεκάζετε πτητικά υγρά όπως εντομοκτόνα στην επιφάνεια 
της συσκευής.
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-- �Είναι επιβλαβή για τους ανθρώπους και, επιπλέον, ενδέχεται 
να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή προβλήματα με 
το προϊόν.

•  �Μη χρησιμοποιείτε και μην τοποθετείτε ουσίες ευαίσθητες στη 
θερμοκρασία, όπως εύφλεκτα σπρέι, εύφλεκτα αντικείμενα, ξηρό 
πάγο, φάρμακα ή χημικά, κοντά ή μέσα στο ψυγείο.

•  �Μη χρησιμοποιείτε σεσουάρ για να στεγνώσετε το εσωτερικό του 
ψυγείου. Μην τοποθετείτε αναμμένα κεριά μέσα στο ψυγείο για 
την απομάκρυνση των δυσάρεστων οσμών.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
•  �Μην πατάτε επάνω στη συσκευή και μην τοποθετείτε αντικείμενα 

(όπως ρούχα, αναμμένα κεριά, αναμμένα τσιγάρα, πιάτα, χημικά, 
μεταλλικά αντικείμενα κ.λπ.) επάνω στη συσκευή. Ενδέχεται να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά, προβλήματα με το προϊόν 
ή τραυματισμός. Μην τοποθετείτε δοχεία με νερό επάνω στη 
συσκευή.

-- �Αν χυθεί το νερό, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
ηλεκτροπληξίας.

•  �Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή οποιοδήποτε άλλο 
μέσο, εκτός από εκείνα που συνιστά ο κατασκευαστής, για να 
επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης.

•  �Μην προκαλείτε ζημιές στο κύκλωμα του ψυκτικού μέσου.
•  �Μην κοιτάζετε ποτέ κατευθείαν τη λυχνία LED τύπου UV για 

μεγάλα χρονικά διαστήματα.
-- �Ενδέχεται να προκληθεί ασθενοπία, εξαιτίας των υπεριωδών 

ακτίνων.
•  �Μην τοποθετείτε τα ράφια του ψυγείου ανάποδα. Δεν θα 

λειτουργεί η ασφάλεια των ραφιών.
-- �Αν πέσει ένα γυάλινο ράφι, ενδέχεται να προκληθεί 

τραυματισμός.
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•  �Κρατήστε τα δάχτυλά σας μακριά από σημεία όπου θα 
μπορούσαν να πιαστούν. Τα κενά ανάμεσα στις πόρτες και τον 
θάλαμο είναι αναγκαστικά μικρά. Αν υπάρχουν παιδιά στο χώρο, 
να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε τις πόρτες.

•  �Αν εντοπίσετε διαρροή αερίου, αποφύγετε τυχόν γυμνές φλόγες 
ή πιθανές πηγές ανάφλεξης και αερίστε για αρκετά λεπτά τον 
χώρο στον οποίο βρίσκεται η συσκευή.

-- �Μην αγγίζετε τη συσκευή ή το καλώδιο ρεύματος.
-- �Μη χρησιμοποιείτε ανεμιστήρα εξαερισμού.
-- �Μια σπίθα ενδέχεται να προκαλέσει έκρηξη ή πυρκαγιά.

•  �Χρησιμοποιείτε μόνο τις λυχνίες LED που παρέχονται από τον 
κατασκευαστή ή το τμήμα επισκευών της αντιπροσωπείας του.

•  �Τα μπουκάλια θα πρέπει να τοποθετούνται το ένα πολύ κοντά 
στο άλλο, ώστε να μην πέσουν έξω από το ψυγείο.

•  �Αυτό το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για τη φύλαξη 
τροφίμων σε οικιακό περιβάλλον.

•  �Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε, να αποσυναρμολογήσετε ή 
να τροποποιήσετε μόνοι σας το ψυγείο.

-- �Μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις μπορούν 
να προκαλέσουν προβλήματα ασφαλείας. Για να 
αποκαταστήσουμε μια μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση, 
θα χρεώσουμε το πλήρες κόστος για τα εξαρτήματα και την 
εργασία.

•  �Μη χρησιμοποιείτε κανέναν άλλο τύπο ασφάλειας (όπως χαλκού, 
χαλύβδινου σύρματος κ.λπ.) εκτός από την τυπική ασφάλεια.

•  �Αν το ψυγείο χρειάζεται να επισκευαστεί ή να μετεγκατασταθεί, 
επικοινωνήστε με το πλησιέστερο επισκευαστικό κέντρο.

-- �Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγιά, προβλήματα με το προϊόν ή τραυματισμός.
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•  �Αν η εσωτερική ή η εξωτερική λυχνία LED σταματήσει να 
λειτουργεί, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο επισκευαστικό 
κέντρο.

•  �Αν βγαίνει μυρωδιά καμένου ή καπνός από το ψυγείο, 
αποσυνδέστε το από την πρίζα και επικοινωνήστε με το τοπικό 
επισκευαστικό κέντρο της Samsung Electronics.

-- �Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

•  �Προτού αντικαταστήσετε τις εσωτερικές λυχνίες του ψυγείου, 
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την πρίζα.

-- �Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
•  �Αν αντιμετωπίσετε δυσκολίες με την αντικατάσταση μιας λυχνίας 

που δεν είναι τύπου LED, επικοινωνήστε με ένα επισκευαστικό 
κέντρο της Samsung.

•  �Αν το προϊόν διαθέτει λυχνίες LED, μην αποσυναρμολογείτε μόνοι 
σας τα καλύμματα λυχνιών και τις λυχνίες LED.

-- �Επικοινωνήστε με ένα επισκευαστικό κέντρο της Samsung.
•  �Συνδέστε σταθερά το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.
•  �Μη χρησιμοποιείτε φις τροφοδοσίας ή καλώδιο ρεύματος που 

έχει υποστεί ζημιά ούτε χαλαρή πρίζα.
-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

Προφυλάξεις για τη χρήση

ΠΡΟΣΟΧΗ
•  �Μην καταψύχετε ξανά κατεψυγμένα τρόφιμα που έχουν 

ξεπαγώσει εντελώς. Μην τοποθετείτε ανθρακούχα ή αεριούχα 
ποτά στον θάλαμο του καταψύκτη. Μην τοποθετείτε μπουκάλια ή 
γυάλινα δοχεία στον καταψύκτη.

-- �Όταν το περιεχόμενο παγώσει, το γυαλί ενδέχεται να σπάσει 
και να προκαλέσει τραυματισμό.
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•  �Για την καλύτερη δυνατή απόδοση του προϊόντος:
-- �Μην τοποθετείτε τρόφιμα πολύ κοντά στα ανοίγματα 

εξαερισμού που βρίσκονται στο πίσω μέρος του ψυγείου, 
καθώς μπορεί να εμποδίσουν την ελεύθερη κυκλοφορία του 
αέρα στον θάλαμο του ψυγείου.

-- �Τυλίγετε σωστά τα τρόφιμα ή τοποθετείτε τα σε αεροστεγή 
δοχεία, προτού τα βάλετε στο ψυγείο.

-- �Μην τοποθετείτε γυάλινα μπουκάλια ή ανθρακούχα ποτά 
μέσα στον καταψύκτη. Μπορεί να παγώσουν και να σπάσουν. 
Τα σπασμένα δοχεία ποτών μπορούν να προκαλέσουν 
τραυματισμό.

-- �Τηρείτε τους μέγιστους χρόνους φύλαξης και τις ημερομηνίες 
λήξης των κατεψυγμένων προϊόντων.

•  �Μην τοποθετείτε ποτήρια, μπουκάλια ή ανθρακούχα ποτά μέσα 
στον καταψύκτη.

-- �Το δοχείο ενδέχεται να παγώσει και να σπάσει, καθώς και να 
προκαλέσει τραυματισμό.

•  �Μην τοποθετείτε ανθρακούχα ή αεριούχα ποτά στον θάλαμο του 
καταψύκτη. Μην τοποθετείτε μπουκάλια ή γυάλινα δοχεία στον 
καταψύκτη.

-- �Όταν το περιεχόμενο παγώσει, το γυαλί ενδέχεται να σπάσει 
και να προκαλέσει τραυματισμό και υλικές ζημιές.

•  �Εγγύηση επισκευής και τροποποιήσεις
-- �Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις εκτελούνται από 

τρίτους σε αυτή την ολοκληρωμένη συσκευή δεν καλύπτονται 
από την εγγύηση επισκευής της Samsung και η Samsung 
δεν ευθύνεται για προβλήματα ασφαλείας που προκύπτουν 
εξαιτίας τροποποιήσεων από τρίτους.

•  �Μη φράζετε τα ανοίγματα εξαερισμού στο εσωτερικό του 
ψυγείου.
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-- �Αν τα ανοίγματα εξαερισμού είναι φραγμένα, ειδικά με 
πλαστική σακούλα, το ψυγείο μπορεί να ψυχθεί υπερβολικά.

•  �Σκουπίστε την υπερβολική υγρασία που έχει σχηματιστεί στο 
εσωτερικό του ψυγείου και αφήστε τις πόρτες ανοικτές.

-- �Διαφορετικά ενδέχεται να δημιουργηθούν οσμές και μούχλα.
•  �Αν το ψυγείο αποσυνδεθεί από την παροχή ρεύματος, θα πρέπει 

να περιμένετε για τουλάχιστον πέντε λεπτά προτού το συνδέσετε 
ξανά στην πρίζα.

•  �Αν το ψυγείο βραχεί με νερό, αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας 
και επικοινωνήστε με το τοπικό επισκευαστικό κέντρο της 
Samsung Electronics.

•  �Μη χτυπάτε και μην ασκείτε υπερβολική δύναμη σε καμία 
γυάλινη επιφάνεια.

-- �Το σπασμένο γυαλί ενδέχεται να προκαλέσει τραυματισμό ή/
και υλικές ζημιές.

•  �Προσέχετε να μην πιαστούν τα δάχτυλά σας στην πόρτα του 
ψυγείου.

•  �Αν το ψυγείο πλημμυρίσει με νερό, φροντίστε να επικοινωνήσετε 
με το πλησιέστερο επισκευαστικό κέντρο.

-- �Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.
•  �Μην αποθηκεύετε φυτικό λάδι στα ράφια της πόρτας του 

ψυγείου σας. Το λάδι ενδέχεται να στερεοποιηθεί, να αποκτήσει 
άσχημη γεύση και να είναι δύσκολο να χρησιμοποιηθεί. Επιπλέον, 
το ανοιχτό δοχείο μπορεί να έχει διαρροή και το λάδι που θα 
διαρρεύσει να προκαλέσει ρωγμή στο ράφι του ψυγείου. Αφού 
ανοίξετε ένα δοχείο λαδιού, καλύτερα να διατηρείτε το δοχείο σε 
έναν δροσερό και σκιασμένο χώρο, όπως είναι ένα ντουλάπι ή 
τροφοθήκη.

-- �Παραδείγματα φυτικού λαδιού: ελαιόλαδο, καλαμποκέλαιο, 
γιγαρτέλαιο κ.λπ. 
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Προφυλάξεις για τον καθαρισμό

ΠΡΟΣΟΧΗ
•  �Μην ψεκάζετε νερό κατευθείαν επάνω στην εσωτερική ή στην 

εξωτερική επιφάνεια του ψυγείου.
-- �Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

•  �Μη χρησιμοποιείτε σεσουάρ για να στεγνώσετε το εσωτερικό του 
ψυγείου.

•  �Μην τοποθετείτε αναμμένα κεριά μέσα στο ψυγείο για να 
απομακρύνετε τις δυσάρεστες οσμές.

-- �Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
•  �Μην ψεκάζετε καθαριστικά προϊόντα κατευθείαν επάνω στην 

οθόνη.
-- �Τα γράμματα που είναι τυπωμένα στην οθόνη ενδέχεται να 

σβηστούν.
•  �Αν εισχωρήσει στη συσκευή οποιαδήποτε ξένη ουσία όπως 

το νερό, αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την πρίζα και 
επικοινωνήστε με το πλησιέστερο επισκευαστικό κέντρο.

-- �Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

•  �Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό και στεγνό πανί για να 
απομακρύνετε τυχόν ξένα σώματα ή σκόνη από τους ακροδέκτες 
του φις τροφοδοσίας. Μη χρησιμοποιείτε υγρό ή νοτισμένο πανί 
κατά τον καθαρισμό του φις.

-- �Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.
•  �Μην ψεκάζετε νερό κατευθείαν επάνω στη συσκευή για να την 

καθαρίσετε.
•  �Μη χρησιμοποιείτε βενζόλιο, διαλυτικό, λευκαντικό ή χλώριο για 

τον καθαρισμό.
-- �Ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια της 

συσκευής, καθώς και πυρκαγιά.
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•  �Πριν από τον καθαρισμό ή τις εργασίες συντήρησης, να 
αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα.

-- �Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

•  �Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό σφουγγάρι ή μαλακό πανί και 
ένα ήπιο απορρυπαντικό με χλιαρό νερό για να καθαρίσετε το 
ψυγείο.

•  �Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά ή σκληρά καθαριστικά, όπως 
σπρέι καθαρισμού παραθύρων, εύφλεκτα υγρά, καθαριστικά 
αποτριβής, εύφλεκτα υγρά, υδροχλωρικό οξύ, κεριά καθαρισμού, 
συμπυκνωμένα καθαριστικά, χλωρίνες ή καθαριστικά που 
περιέχουν προϊόντα  πετρελαίου στις εξωτερικές επιφάνειες 
(πόρτες και θάλαμο), τα πλαστικά μέρη, τις επενδύσεις της 
πόρτας και τις εσωτερικές επενδύσεις και τα στεγανοποιητικά. 

-- �Αυτά ενδέχεται να προκαλέσουν γρατσουνιές ή ζημιές στο 
προϊόν.

•  �Μην καθαρίζετε τα γυάλινα ράφια ή τα καλύμματα με ζεστό νερό 
όταν είναι κρύα. Τα γυάλινα ράφια και τα καλύμματα ενδέχεται να 
σπάσουν εάν εκτεθούν σε αιφνίδιες διαφορές θερμοκρασίας ή 
κρούσεις, όπως χτυπήματα ή πτώσεις.

Σοβαρές προειδοποιήσεις για την απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•  �Απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας αυτού του προϊόντος με τρόπο 

φιλικό προς το περιβάλλον.
•  �Πριν από την απόρριψη, βεβαιωθείτε ότι δεν έχει υποστεί ζημιά 

κανένας από τους σωλήνες που βρίσκονται στο πίσω μέρος του 
ψυγείου.
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•  �Ως ψυκτικό μέσο χρησιμοποιείται το R-600a ή το R-134a. Ελέγξτε 
την ετικέτα του συμπιεστή στο πίσω μέρος της συσκευής ή 
την ετικέτα τεχνικών στοιχείων στο εσωτερικό του ψυγείου για 
να δείτε ποιο ψυκτικό μέσο χρησιμοποιείται για το δικό σας 
ψυγείο. Σε περίπτωση που αυτό το ψυγείο περιέχει εύφλεκτο 
αέριο (ψυκτικό μέσο R-600a), επικοινωνήστε με την αρμόδια 
τοπική αρχή για να ενημερωθείτε σχετικά με τον ασφαλή τρόπο 
απόρριψης αυτού του προϊόντος.

•  �Κατά την απόρριψη αυτού του ψυγείου, αφαιρέστε την πόρτα/
στεγανοποιητικά πόρτας και το σύστημα μανδάλωσης της 
πόρτας, έτσι ώστε να μην μπορεί να παγιδευτεί κάποιο μικρό 
παιδί ή ζώο στο εσωτερικό του. Τα παιδιά θα πρέπει να 
επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη 
συσκευή.

-- �Αν παγιδευτεί μέσα κάποιο παιδί, ενδέχεται να τραυματιστεί 
και να πεθάνει από ασφυξία.

•  �Στη μόνωση χρησιμοποιείται κυκλοπεντάνιο. Για τα αέρια που 
περιέχονται στο μονωτικό υλικό απαιτείται ειδική διαδικασία 
απόρριψης. Επικοινωνήστε με τις αρμόδιες τοπικές αρχές για 
να ενημερωθείτε σχετικά με τον περιβαλλοντικά ασφαλή τρόπο 
απόρριψης αυτού του προϊόντος.

•  �Φυλάξτε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά, καθώς 
μπορούν να είναι επικίνδυνα για τα παιδιά.

-- �Αν ένα παιδί καλύψει το κεφάλι του με μια σακούλα, μπορεί να 
πάθει ασφυξία.
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Πρόσθετες συμβουλές για σωστή χρήση

•  �Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, καλέστε το τοπικό γραφείο 
της εταιρείας παροχής ηλεκτρικού ρεύματος με την οποία 
συνεργάζεστε και ρωτήστε πόσο θα διαρκέσει η διακοπή.

-- �Οι περισσότερες διακοπές ρεύματος που αποκαθίστανται 
σε μία ή δύο ώρες δεν θα επηρεάσουν τη θερμοκρασία του 
ψυγείου σας. Ωστόσο, θα πρέπει να ανοίγετε την πόρτα όσο το 
δυνατόν λιγότερο κατά τη διάρκεια της διακοπής ρεύματος.

-- Αν τυχόν η διακοπή ρεύματος διαρκέσει περισσότερο από 24 
ώρες, πρέπει να αφαιρέσετε όλα τα κατεψυγμένα τρόφιμα.
•  �Αν τοποθετηθεί για παρατεταμένο χρονικό διάστημα σε μέρος 

στο οποίο η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι συνεχώς 
χαμηλότερη από τις θερμοκρασίες για τις οποίες έχει σχεδιαστεί 
η συσκευή, το ψυγείο ενδέχεται να μη λειτουργεί αξιόπιστα 
(μπορεί να ξεπαγώσουν τα κατεψυγμένα προϊόντα που περιέχει 
ή μπορεί να είναι πολύ υψηλή η θερμοκρασία στον θάλαμο 
κατεψυγμένων τροφίμων).

•  �Σε περίπτωση ευαίσθητων τροφίμων, το να διατηρούνται υπό 
ψύξη μπορεί να επηρεάσει αρνητικά τη συντήρησή τους, λόγω 
των ιδιοτήτων τους.

•  �Η συσκευή σας είναι «frost free», γεγονός που σημαίνει ότι δεν 
χρειάζεται να την αποψύξετε. Αυτή η διαδικασία εκτελείται 
αυτόματα.

•  �Η αύξηση της θερμοκρασίας κατά την απόψυξη συμμορφώνεται 
με τις απαιτήσεις ISO. Αν θέλετε να αποτρέψετε υπερβολική 
αύξηση της θερμοκρασίας των κατεψυγμένων τροφίμων κατά 
την απόψυξη της συσκευής, τυλίξτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα σε 
αρκετά φύλλα εφημερίδας.

•  �Μην καταψύχετε ξανά κατεψυγμένα τρόφιμα που έχουν 
ξεπαγώσει εντελώς.
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Συμβουλές για την εξοικονόμηση ενέργειας

•  �Εγκαταστήστε τη συσκευή σε δροσερό και ξηρό χώρο με επαρκή 
εξαερισμό. Βεβαιωθείτε ότι δεν εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως 
και μην την τοποθετείτε ποτέ κοντά σε άμεση πηγή θερμότητας 
(για παράδειγμα, καλοριφέρ).

•  �Για υψηλότερη ενεργειακή απόδοση, συνιστάται να μη φράζετε 
κανένα από τα ανοίγματα εξαερισμού και τις γρίλιες.

•  �Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα να κρυώσουν προτού τα 
τοποθετήσετε μέσα στη συσκευή.

•  �Τοποθετείτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα στο ψυγείο για να 
ξεπαγώσουν. Στη συνέχεια, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τις 
χαμηλές θερμοκρασίες των κατεψυγμένων προϊόντων για να 
ψύξετε τα τρόφιμα που βρίσκονται στο ψυγείο.

•  �Μην αφήνετε την πόρτα του ψυγείου ανοικτή για πολλή ώρα 
όταν βάζετε ή βγάζετε τρόφιμα. Όσο λιγότερη ώρα μείνει 
ανοικτή η πόρτα, τόσο λιγότερος πάγος θα δημιουργηθεί στον 
καταψύκτη.

•  �Συνιστάται να εγκαθιστάτε το ψυγείο αφήνοντας χώρο στο 
πίσω μέρος και στα πλάγια. Με αυτόν τον τρόπο, θα μειωθεί 
η κατανάλωση ενέργειας και ο λογαριασμός του ηλεκτρικού 
ρεύματος θα διατηρείται σε χαμηλά επίπεδα. Συνιστούμε ο 
ελεύθερος χώρος να είναι:

-- �Δεξιά, αριστερά και πίσω μέρος: πάνω από 50 mm
-- �Επάνω μέρος: πάνω από 100 mm

•  �Για πιο αποδοτική χρήση ενέργειας, να αφήνετε όλα τα εσωτερικά 
εξαρτήματα όπως καλάθια, συρτάρια και ράφια στη θέση που 
προβλέπεται από τον κατασκευαστή.
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Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και για άλλες 
παρόμοιες χρήσεις όπως:
•  �χρήση σε χώρους κουζίνας προσωπικού καταστημάτων, 

γραφείων και σε άλλα εργασιακά περιβάλλοντα,
•  �χρήση σε αγροικίες και από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και σε 

άλλα οικιστικά περιβάλλοντα,
•  �χρήση σε περιβάλλοντα τύπου πανσιόν,
•  �χρήση για κέτερινγκ και άλλες παρόμοιες χρήσεις που δεν 

σχετίζονται με τη λιανική πώληση.

Οδηγίες σχετικά με την ένδειξη WEEE
Σωστή Απόρριψη αυτού του Προϊόντος (Απόβλητα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού)
(Ισχύει σε χώρες με ξεχωριστά συστήματα συλλογής)
Αυτό το σήμα που εμφανίζεται επάνω στο προϊόν, στα εξαρτήματά του ή στα 
εγχειρίδια που το συνοδεύουν, υποδεικνύει ότι το προϊόν και τα ηλεκτρονικά του 
εξαρτήματα (π.χ. φορτιστής, ακουστικά, καλώδιο USB) δεν θα πρέπει να ρίπτονται 
μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα μετά το τέλος του κύκλου ζωής τους. 
Προκειμένου να αποφευχθούν ενδεχόμενες βλαβερές συνέπειες στο περιβάλλον 
ή την υγεία εξαιτίας της ανεξέλεγκτης διάθεσης απορριμμάτων, σας παρακαλούμε 
να διαχωρίσετε αυτά τα προϊόντα από άλλους τύπους απορριμμάτων και να τα 

ανακυκλώσετε, ώστε να βοηθήσετε στην βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων.
Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επικοινωνία είτε με το κατάστημα απ' όπου αγόρασαν 
αυτό το προϊόν, είτε με τις κατά τόπους υπηρεσίες, προκειμένου να πληροφορηθούν τις λεπτομέρειες 
σχετικά με τον τόπο και τον τρόπο με τον οποίο μπορούν να δώσουν αυτά τα προϊόντα για ασφαλή 
προς το περιβάλλον ανακύκλωση.
Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επαφή με τον προμηθευτή τους και να ελέγξουν 
τους όρους και τις προϋποθέσεις του συμβολαίου αγοράς. Αυτό το προϊόν και τα ηλεκτρονικά του 
εξαρτήματα δεν θα πρέπει να αναμιγνύονται με άλλα συνηθισμένα απορρίμματα προς διάθεση.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δεσμεύσεις της Samsung για το 
περιβάλλον και τις κανονιστικές υποχρεώσεις που αφορούν το 
συγκεκριμένο προϊόν, π.χ. τις οδηγίες REACH, WEEE και τις οδηγίες 
σχετικά με τις μπαταρίες, επισκεφθείτε τη σελίδα μας σχετικά με 
την αειφορία, που υπάρχει στη διαδικτυακή τοποθεσία Samsung.
com
(μόνο για προϊόντα που πωλούνται σε ευρωπαϊκές χώρες)
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Ακολουθήστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες, για να διασφαλίσετε τη σωστή εγκατάσταση αυτού του 
ψυγείου και να αποφύγετε τα ατυχήματα πριν από τη χρήση του.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

•  �Χρησιμοποιείτε το ψυγείο μόνο για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται, όπως περιγράφεται σε αυτό 
το εγχειρίδιο.

•  �Οποιεσδήποτε εργασίες επισκευής πρέπει να εκτελούνται από εξειδικευμένο τεχνικό.
•  �Απορρίψτε τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
•  �Για να αποφύγετε την ηλεκτροπληξία, αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος προτού κάνετε σέρβις ή 

αντικατάσταση.

Επισκόπηση του ψυγείου

Η πραγματική εμφάνιση και τα παρεχόμενα εξαρτήματα του ψυγείου ενδέχεται να διαφέρουν, ανάλογα 
με το μοντέλο και τη χώρα.

14A 15

1

2

3
4
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9
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ

•  �Για να καταψύξετε γρήγορα μεγάλες ποσότητες τροφίμων, χρησιμοποιήστε το κάτω συρτάρι.
•  �Για την υψηλότερη δυνατή ενεργειακή απόδοση, βεβαιωθείτε ότι όλα τα ράφια, τα συρτάρια και τα 

καλάθια βρίσκονται στην αρχική τους θέση. 
•  �Για να παγώσετε μεγάλες ποσότητες φαγητού, ενεργοποιήστε το Super Freeze (Ταχείας Κατάψυξης) 

όταν τοποθετείτε τρόφιμα στην κατάψυξη.

A)Συντηρηση
B) Καταψυξη

1. Σχάρα κρασιών *
2. Ράφια συντήρησης
3. Θάλαμος Chiller *
4. �Κάλυμμα δοχείου crisper (διατήρησης 

φρούτων - λαχανικών)
5. �Δοχείο Crisper (διατήρηση φρούτων - 

λαχανικών)
6. Ice-matic (Παγοποίηση) *
7. Ανώτερο συρτάρι κατάψυξης
8. Κάτω συρτάρι κατάψυξης
9. Πόδια ευθυγράμμισης

10. Γυάλινο ράφι *
11. Επάνω συρτάρι κατάψυξης
12. Ράφι μπουκαλιών
13. Θήκες πόρτας
14. Αυγοθήκη
15. Εσωτερική οθόνη *

* Σε ορισμένα μοντέλα
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Για να έχετε περισσότερο χώρο, μπορείτε να αφαιρέσετε το επάνω και το μεσαίο συρτάρι του 
καταψύκτη και τοποθετήστε το γυάλινο ράφι στην υποδοχή του κάτω συρταριού του καταψύκτη, 
καθώς δεν επηρεάζει τα θερμικά και τα μηχανικά του χαρακτηριστικά. Ο αναφερόμενος όγκος φύλαξης 
στον θάλαμο κατεψυγμένων τροφίμων έχει υπολογιστεί μετά την αφαίρεση αυτών των συρταριών. 

Εγκατάσταση βήμα προς βήμα

ΒΗΜΑ 1. Επιλέξτε μια θέση

Απαιτήσεις θέσης:

•  Γερή και επίπεδη επιφάνεια χωρίς χαλί ή υλικό δαπέδου που ενδέχεται να εμποδίσει τον εξαερισμό
•  Μακριά από άμεσο ηλιακό φως
•  Επαρκής χώρος για άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας
•  Μακριά από πηγές θερμότητας
•  Χώρος για συντήρηση και επισκευή
•  Εύρος θερμοκρασίας: μεταξύ 10 °C και 43 °C

Ενεργό εύρος θερμοκρασίας

Το ψυγείο έχει σχεδιαστεί ώστε να λειτουργεί κανονικά στο εύρος θερμοκρασίας που καθορίζεται από 
την ονομαστική τιμή της κατηγορίας του.

Κατηγορία Σύμβολο
Εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος (oC)

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Εκτεταμένη εύκρατη SN +10 έως +32 +10 έως +32

Εύκρατη N +16 έως +32 +16 έως +32

Υποτροπική ST +16 έως +38 +18 έως +38

Τροπική T +16 έως +43 +18 έως +43

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Η απόδοση ψύξης και η κατανάλωση ενέργειας του ψυγείου ενδέχεται να επηρεαστούν από τη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος, τη συχνότητα ανοίγματος της πόρτας και τη θέση του ψυγείου. 
Συνιστούμε να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις θερμοκρασίας όπως απαιτείται.
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Αν το ψυγείο σας διαθέτει ένα συμπυκνωτή ανεμιστήρα: 

Ο συμπυκνωτής του ψυγείου σας βρίσκεται 
τοποθετημένος στο κάτω μέρος του. Ως αποτέλεσμα 
αυτού, συναρμολογήστε το οδηγό απόστασης 
στερεώνοντάς τον στις τρύπες στο κάτω πλαίσιο του 
καλύμματος και γυρίστε 90° όπως παρουσιάζεται στην 
εικόνα παρακάτω για να ρυθμίσετε την απόσταση 
ανάμεσα στο ψυγείο και τον πίσω τοίχο στο σημείο όπου 
τοποθετείτε το ψυγείο. Μπορείτε να μετακινήσετε το 
ψυγείο προς το οπίσθιο τοίχο μέχρι εκείνο το σημείο.
Το ψυγείο θα πρέπει να τοποθετείται σε έναν τοίχο ώστε η 
απόσταση μεταξύ τους να μην υπερβαίνει τα 75 χιλ.

Πλαστικό προσαρμογής της απόστασης 
μεταξύ του πίσω τοίχου και του ψυγείου

Διάκενο

Για τις απαιτήσεις χώρου της εγκατάστασης, ανατρέξτε στις εικόνες και τον πίνακα παρακάτω.

Βάθος (A) 712 mm

Πλάτος (B) 700 mm

Συνολικό ύψος (C) 1920 mm

A

B

C
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1 περισσότερα από 50 χιλιοστά συνιστώμενα

2 140o (ψυγείο) / 120o (καταψύκτης)

3 560 mm (το μέγιστο)

4 1212 mm (το μέγιστο)

5 661 mm

6 0 mm

7 1371 mm

ΒΗΜΑ 2. παρκέ

•  �Η επιφάνεια για την εγκατάσταση του ψυγείου πρέπει 
να υποστηρίξει ένα πλήρως φορτωμένο ψυγείο.

•  �Για να προστατέψετε το πάτωμα, βάλτε ένα μεγάλο 
κομμάτι από χαρτόνι σε κάθε πόδι του ψυγείο.

•  �Μόλις το ψυγείο τοποθετηθεί στην τελική του θέση, 
μην το μετακινήσετε εκτός εάν υπάρχει ανάγκη 
για την προστασία του δαπέδου. Εάν παρόλα αυτά 
θέλετε να το μετακινήσετε μετά την εγκατάσταση, 
χρησιμοποιήστε ένα χοντρό χαρτόνι ή ένα παλιό χαλί 
κατά μήκος της πορείας κίνησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Οι μετρήσεις στον παραπάνω πίνακα ενδέχεται να 
διαφέρουν, αναλογα με την μέθοδο μέτρησης.
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ΒΗΜΑ 3. Προσαρμογή των ποδιών ευθυγράμμισης

ΠΡΟΣΟΧΗ

•  �Το ψυγείο πρέπει να τοποθετείται σε ένα επίπεδο, στέρεο δάπεδο. Εάν αυτό δεν γίνει, ενδέχεται να 
προκληθεί ζημιά στο ψυγείο ή σωματικό τραύμα.

•  �Η οριζοντίωση του ψυγείου πρέπει να γίνεται με το ψυγείο άδειο. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
τρόφιμα μέσα στο ψυγείο.

•  �Για λόγους ασφαλείας, προσαρμόστε το μπροστινό μέρος λίγο πιο ψηλά από το πίσω μέρος.
Το ψυγείο μπορεί να οριζοντιωθεί χρησιμοποιώντας τα εμπρός πόδια, τα οποία διαθέτουν ειδική βίδα 
(εξάρτημα οριζοντίωσης) για αυτόν τον σκοπό. Χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι για την οριζοντίωση.

Για να προσαρμόσετε το ύψος της αριστερής πλευράς:

Τοποθετήστε ένα κατσαβίδι μέσα στο εξάρτημα 
οριζοντίωσης του εμπρός αριστερού ποδιού. 
Περιστρέψτε το εξάρτημα οριζοντίωσης δεξιόστροφα 
για να το ανυψώσετε ή αριστερόστροφα για να το 
χαμηλώσετε.

Για να προσαρμόσετε το ύψος της δεξιάς πλευράς:

Τοποθετήστε ένα κατσαβίδι μέσα στο εξάρτημα 
οριζοντίωσης του εμπρός δεξιού ποδιού. Περιστρέψτε 
το εξάρτημα οριζοντίωσης δεξιόστροφα για να το 
ανυψώσετε ή αριστερόστροφα για να το χαμηλώσετε.

ΒΗΜΑ 4. Αρχικές ρυθμίσεις

Μετά την ολοκλήρωση των παρακάτω βημάτων, το ψυγείο θα πρέπει να είναι πλήρως λειτουργικό.
1.  �Αφαιρέστε τα φύλλα αφρού πολυαιθυλενίου, τα οποία τοποθετούνται για την προστασία του 

ψυγείου κατά τη μεταφορά, από κάθε γωνία ραφιού.
2.  �Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος στην πρίζα για να ενεργοποιήσετε το ψυγείο.
3.  �Ανοίξτε την πόρτα και βεβαιωθείτε ότι ανάβει η εσωτερική λυχνία.
4.  �Ρυθμίστε τη θερμοκρασία στη χαμηλότερη τιμή και περιμένετε για περίπου μία ώρα. Στη συνέχεια, ο 

καταψύκτης θα είναι ελαφρώς κρύος και το μοτέρ θα λειτουργεί ομαλά.
5.  �Περιμένετε μέχρι το ψυγείο να φτάσει στη ρυθμισμένη θερμοκρασία. Πλέον το ψυγείο είναι έτοιμο 

για χρήση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Όταν ενεργοποιείται το ψυγείο, ακούγεται ο ήχος ειδοποίησης. Για να απενεργοποιήσετε την 
ειδοποίηση, πατήστε το κουμπί Freezer (Καταψύκτης) ή Fridge (Ψυγείο).
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ΒΗΜΑ 5. Τελικός έλεγχος

�Όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, επιβεβαιώστε τα εξής:
•  �Το ψυγείο είναι συνδεδεμένο σε μια πρίζα και είναι γειωμένο σωστά.
•  �Το ψυγείο είναι εγκατεστημένο σε μια επίπεδη και ομαλή επιφάνεια, σε εύλογη απόσταση από τον 

τοίχο ή το ντουλάπι.
•  �Το ψυγείο είναι οριζόντιο και στηρίζεται σταθερά στο δάπεδο.
•  �Η πόρτα ανοίγει και κλείνει εύκολα, ενώ η εσωτερική λυχνία ανάβει αυτόματα όταν ανοίγετε την 

πόρτα.
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Πίνακας ενδείξεων και ελέγχου (Εσωτερική οθόνη ελέγχου)

Χρήση του Ψυγειοκαταψύκτη σας

Αφού συνδέσετε το προϊόν στην πρίζα, όλα τα σύμβολα θα εμφανιστούν για 2 δευτερόλεπτα και οι 
αρχικές τιμές θα παρουσιαστούν ως -18 °C στην ένδειξη ρύθμισης κατάψυξης και +4 °C στην ένδειξη 
ρύθμισης συντήρησης.

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας Κατάψυξης

•  �Η αρχική τιμή θερμοκρασίας για την ένδειξη ρύθμισης 
κατάψυξης είναι -18 °C. 

•  �Πατήστε μία φορά το κουμπί ρύθμισης κατάψυξης. 
Όταν πατήσετε πρώτη φορά το κουμπί, θα αναβοσβήνει 
στην οθόνη η προηγούμενη τιμή.

•  �Κάθε φορά που πατάτε το ίδιο κουμπί, θα ρυθμίζεται μια 
χαμηλότερη τιμή θερμοκρασίας (-16 °C, -18 °C, -20 °C, 
-22 °C ή -24 °C).

•  �Αν συνεχίσετε να πατάτε το κουμπί, οι τιμές θα 
ξεκινήσουν πάλι από -16 °C.

3 5 6 4

1 2

Χρήση του πίνακα ελέγχου

1. �Επιτρέπει τη ρύθμιση της Κατάψυξης.
2. �Επιτρέπει τη ρύθμιση της Συντήρησης.
3. Οθόνη ένδειξης ρύθμισης Κατάψυξης.
4. Οθόνη ένδειξης ρύθμισης Συντήρησης.
5. Σύμβολο Ταχείας Κατάψυξης.
6. Σύμβολο Συναγερμού.
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Ρυθμίσεις θερμοκρασίας Συντήρησης

•  �Η αρχική τιμή θερμοκρασίας για την ένδειξη ρύθμισης 
της συντήρησης είναι 4 °C. 

•  �Πατήστε μία φορά το κουμπί συντήρησης.
•  �Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί, θα ρυθμίζεται μια 

χαμηλότερη τιμή θερμοκρασίας (8 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C ή 
2 °C).

•  �Αν συνεχίσετε να πατάτε το κουμπί, οι τιμές θα 
ξεκινήσουν πάλι από 8 °C.

Λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης

Σκοπός

•  �Η κατάψυξη μεγάλης ποσότητας τροφίμων που δεν χωρά στο ράφι ταχείας κατάψυξης. 
•  �Η κατάψυξη μαγειρεμένων φαγητών. 
•  �Η γρήγορη κατάψυξη νωπών τροφίμων ώστε να διατηρηθεί η φρεσκάδα τους.

Πώς χρησιμοποιείται

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Ταχείας 
Κατάψυξης, πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 
δευτερόλεπτα το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας 

κατάψυξης. Αφού ρυθμιστεί η λειτουργία Ταχείας 
Κατάψυξης, θα ανάψει το σύμβολο ταχείας κατάψυξης στις 
ενδείξεις και η συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για 
να επιβεβαιώσει ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

Κατά τη λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης:

•  �Η θερμοκρασία της Συντήρησης μπορεί να ρυθμιστεί. Σε 
αυτή την περίπτωση, η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης θα 
συνεχιστεί.

•  �Η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης μπορεί να ακυρωθεί με 
το ίδιο τρόπο που επιλέγεται.

Σημειώσεις:

•  �Η μέγιστη ποσότητα νωπών τροφίμων (σε κιλά) που 
μπορεί να καταψυχθεί σε 24 ώρες αναφέρεται στην πινακίδα της συσκευής.

•  �Για βέλτιστη απόδοση της συσκευής με μέγιστο φορτίο στην κατάψυξη, ενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Ταχείας Κατάψυξης.

Η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από 24 ώρες ή όταν η 
θερμοκρασία στον αισθητήρα κατάψυξης πέσει κάτω από -32 °C.
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Πίνακας ενδείξεων και ελέγχου (Εξωτερική οθόνη ελέγχου / Flaty duo)

Χρήση του πίνακα ελέγχου

1. �Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας κατάψυξης: Επιτρέπει 
την τροποποίηση των ρυθμίσεων της κατάψυξης και 
την ενεργοποίηση της λειτουργίας Super Freeze, όταν 
επιθυμείτε. Η κατάψυξη μπορεί να ρυθμιστεί στους -16, 
-18, -20, -22, -24 °C, λειτουργίας Ταχείας Κατάψυξης 
(Super Freeze).

2. �Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας συντήρησης: Επιτρέπει 
την τροποποίηση των ρυθμίσεων του ψυγείου και 
την ενεργοποίηση της λειτουργίας super cool, όταν 
επιθυμείτε. Η συντήρηση μπορεί να ρυθμιστεί στους 8, 6, 
5, 4, 2 °C, λειτουργίας Ταχείας Ψύξης (Super Cool).

3. �Ένδειξη λειτουργίας Ταχείας Κατάψυξης (Super Freeze).
4. �Ένδειξη λειτουργίας Ταχείας Ψύξης (Super Cool).
5. ��Σύμβολο Συναγερμού

Χρήση του πίνακα ελέγχου

Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας συντήρησης

Αυτό είναι το κουμπί για τη ρύθμιση της συντήρησης. Με αυτό το κουμπί μπορείτε να τροποποιήσετε 
τη θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης. Με αυτό το κουμπί μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία Ταχείας ψύξης.

Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας κατάψυξης

Αυτό είναι το κουμπί για τη ρύθμιση της κατάψυξης. Με αυτό το κουμπί μπορείτε να τροποποιήσετε τη 
θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης. Με αυτό το κουμπί μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Ταχείας Κατάψυξης.

Σύμβολο Συναγερμού

Το Σύμβολο Συναγερμού θα ανάψει με κόκκινο χρώμα και θα ενεργοποιηθεί ηχητική ειδοποίηση αν 
προκύψει οποιοδήποτε πρόβλημα.

3
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Χρήση του Ψυγειοκαταψύκτη σας

Λειτουργίας Ταχείας Ψύξης (Super Cool)

Σκοπός

•  �Να ψύξετε και να αποθηκεύσετε μεγάλη ποσότητα τροφίμων στο θάλαμο συντήρησης. 
•  �Να ψύξετε γρήγορα ποτά.

Τρόπος χρήσης

Πατήστε το κουμπί ρύθμισης της συντήρησης ώσπου να εμφανιστούν στην οθόνη το σύμβολο Super 
cool. Θα ακουστεί ένα ηχητικό σήμα. Τότε πραγματοποιείται η ρύθμιση.

Σε αυτή τη λειτουργία:

Μπορείτε να ακυρώσετε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας επαναλαμβάνοντας από την αρχή τις παραπάνω 
ενέργειες.

Λειτουργίας Ταχείας Κατάψυξης (Super Freeze)

Σκοπός

•  �Να καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα τροφίμων που δεν χωρά στο ράφι ταχείας κατάψυξης. 
•  �Να καταψύξετε μαγειρεμένα φαγητά. 
•  �Να καταψύξετε γρήγορα νωπά τρόφιμα ώστε να διατηρηθεί η φρεσκάδα τους.

Τρόπος χρήσης

Πατήστε το κουμπί ρύθμισης της κατάψυξης ώσπου να εμφανιστεί στην οθόνη το σύμβολο λειτουργίας 
Ταχείας Κατάψυξης. Θα ακουστεί ένα ηχητικό σήμα. Τότε πραγματοποιείται η ρύθμιση.

Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας αυτής:

Μπορείτε να ακυρώσετε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας επαναλαμβάνοντας από την αρχή τις παραπάνω 
ενέργειες.

Λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων

Σκοπός

Αυτός ο τρόπος λειτουργίας εξοικονομεί ενέργεια με απενεργοποίηση όλων των λυχνιών του πίνακα 
ελέγχου όταν παραμένει ανενεργός ο πίνακας.

Πώς χρησιμοποιείται

•  �Η λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων θα ενεργοποιείται αυτόματα μετά από 30 δευτερόλεπτα.
•  �Αν πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο ενώ είναι σβησμένος ο φωτισμός του πίνακα ελέγχου, θα 

εμφανιστούν πάλι στην οθόνη οι τρέχουσες ρυθμίσεις της συσκευής για να μπορέσετε να κάνετε 
όποια αλλαγή επιθυμείτε. 

•  �Αν δεν ακυρώσετε τη λειτουργία οικονομίας ενδείξεων και δεν πατήσετε κανένα πλήκτρο για 30 
δευτερόλεπτα, οι λυχνίες του πίνακα ελέγχου θα παραμείνουν σβηστές. 
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Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων 

•  �Για να ακυρώσετε τη λειτουργία οικονομίας ενδείξεων, πρώτα απ’ όλα πρέπει να πατήσετε 
οποιοδήποτε πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε τα πλήκτρα και κατόπιν να πατήσετε και να κρατήσετε 
πατημένο πάλι για 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο Τρόπου λειτουργίας.

•  �Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία οικονομίας ενδείξεων, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί τρόπου λειτουργίας για 3 δευτερόλεπτα.

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας συντήρησης

•  �Πατήστε το κουμπί συντήρησης μία φορά.
•  �Όταν πατήσετε για πρώτη φορά το κουμπί αυτό, εμφανίζεται στην ένδειξη της ρύθμισης η τελευταία 

τιμή. 
•  �Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί αυτό ορίζεται χαμηλότερη θερμοκρασία. (8 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 2 °C, 

λειτουργίας Ταχείας Ψύξης (Super Cool))
•  �Όταν πατάτε το κουμπί ρύθμισης του ψυγείου ώσπου να εμφανιστεί το σύμβολο supercool και αν 

δεν πατήσετε οποιοδήποτε άλλο κουμπί εντός 1 δευτερολέπτου, αναβοσβήνει η ένδειξη λειτουργίας 
Ταχείας Ψύξης (Super Cool).

•  �Αν συνεχίσετε να πατάτε το κουμπί, θα ξαναρχίσει η ρύθμιση από την τιμή 8 °C.

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας κατάψυξης

•  �Πατήστε το κουμπί κατάψυξης μία φορά.
•  �Όταν πατήσετε για πρώτη φορά το κουμπί αυτό, εμφανίζεται στην οθόνη η τιμής της τελευταίας 

ρύθμισης.
•  �Όποτε πατάτε αυτό το κουμπί, η θερμοκρασία ρυθμίζεται σε χαμηλότερη τιμή (-16 °C, -18 °C, -20 °C, 

-22 °C, -24 °C, λειτουργίας Ταχείας Κατάψυξης (Super Freeze).
•  �Όταν πατάτε το κουμπί ρύθμισης της κατάψυξης ώσπου να εμφανιστεί το Ένδειξη λειτουργίας 

Ταχείας Κατάψυξης και αν δεν πατήσετε οποιοδήποτε άλλο κουμπί εντός 1 δευτερολέπτου, 
αναβοσβήνει το σύμβολο της λειτουργίας Ταχείας Κατάψυξης (Super Freeze).

•  �Αν συνεχίσετε να πατάτε το κουμπί, θα ξαναρχίσει η ρύθμιση από την τιμή -16 °C.
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Πίνακας ενδείξεων και ελέγχου (Εξωτερική οθόνη ελέγχου / Ares)

Χρήση του πίνακα ελέγχου

1. Ρύθμιση θερμοκρασίας Κατάψυξης
2. Ένδειξη λειτουργίας Ταχείας Κατάψυξης
3. Ρυθμίσεις θερμοκρασίας Συντήρησης
4. Ένδειξη λειτουργίας Ταχείας Ψύξης
5. Ένδειξη λειτουργίας Διακοπών
6. Ένδειξη λειτουργίας Eco (Οικονομίας)
7. Ένδειξη Ειδοποίησης
8. Ένδειξη λειτουργίας Κλειδώματος για παιδιά
9. Επιλογέας οθόνης
10. Μείωση τιμής
11. Αύξηση τιμής
12. Επιλογέας Τρόπου λειτουργίας
13. Επιλογέας Κλειδώματος για παιδιά

Χρήση του Ψυγειοκαταψύκτη σας

Λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης (Super Freeze)

Σκοπός

•  �Να καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα τροφίμων που δεν χωρά στο ράφι ταχείας κατάψυξης. 
•  �Να καταψύξετε μαγειρεμένα φαγητά. 
•  �Να καταψύξετε γρήγορα νωπά τρόφιμα ώστε να διατηρηθεί η φρεσκάδα τους.

Πώς χρησιμοποιείται

•  �Πατήστε το εικονίδιο ( ) (#9 στο διάγραμμα πίνακα ελέγχου), έως ότου επιλεγεί η ‘Ρύθμιση 
θερμοκρασίας Κατάψυξης’ (#1).

•  �Αφού επιλεγεί η Ρύθμιση θερμοκρασίας Κατάψυξης, η 
θερμοκρασία θα αναβοσβήνει.

•  �Πατήστε επανειλημμένα το εικονίδιο ( ) (#10) έως 
ότου εμφανιστεί το ‘Σύμβολο Ταχείας Κατάψυξης’ ( ) 
στην πάνω αριστερή γωνία (#2)
•  �Αφού ρυθμιστεί η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης, 

η συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για να 
επιβεβαιώσει ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

•  �Μετά το ηχητικό σήμα, θα εμφανιστεί στην οθόνη η αρχική θερμοκρασία της κατάψυξης.
•  �Μπορείτε να ακυρώσετε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας επαναλαμβάνοντας από την αρχή τις 

παραπάνω ενέργειες.

1 2 3 4
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Σε αυτή τη λειτουργία:

•  �Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης μπορεί να ρυθμιστεί, αυτό δεν θα έχει επίπτωση στη 
λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης. 

•  �Δεν μπορείτε να επιλέξετε τις λειτουργίες Οικονομίας και Διακοπών όσο είναι ενεργή η Ταχεία 
Κατάψυξη.

Λειτουργία Ταχείας Ψύξης  (Super Cool)

Σκοπός

•  �Να ψύξετε και να αποθηκεύσετε μεγάλη ποσότητα τροφίμων στο θάλαμο συντήρησης. 
•  �Να ψύξετε γρήγορα ποτά.

Πώς χρησιμοποιείται

•  �Πατήστε το εικονίδιο ( ) (#9 στο διάγραμμα πίνακα ελέγχου), έως ότου επιλεγεί η ‘Ρύθμιση 
θερμοκρασίας Συντήρησης’ (#1). 

•  �Αφού επιλεγεί η Ρύθμιση θερμοκρασίας Συντήρησης, 
η θερμοκρασία θα αναβοσβήνει.

•  �Πατήστε επανειλημμένα το εικονίδιο ( ) (#10) έως 
ότου εμφανιστεί το ‘Σύμβολο Ταχείας Ψύξης’ ( ) στην 
πάνω δεξιά γωνία (#4)
•  �Αφού ρυθμιστεί η λειτουργία Ταχείας Ψύξης, η 

συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για να 
επιβεβαιώσει ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

•  �Μετά το ηχητικό σήμα, θα εμφανιστεί στην οθόνη η τελευταία θερμοκρασία της συντήρησης.
•  �Μπορείτε να ακυρώσετε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας επαναλαμβάνοντας από την αρχή τις 

παραπάνω ενέργειες.

Σε αυτή τη λειτουργία:

•  �Η θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης μπορεί να ρυθμιστεί, αυτό δεν θα έχει επίπτωση στη 
λειτουργία Ταχείας Ψύξης. 

•  �Δεν μπορείτε να επιλέξετε τις λειτουργίες Οικονομίας και Διακοπών όσο είναι ενεργή η Ταχεία Ψύξη.

Λειτουργία Οικονομίας

Σκοπός

Εξοικονόμηση ενέργειας. Σε περιόδους λιγότερο συχνής χρήσης (ανοίγματος των θυρών) ή απουσίας 
από το σπίτι, όπως στις διακοπές, το πρόγραμμα Eco μπορεί να παρέχει βέλτιστη θερμοκρασία και 
ταυτόχρονα εξοικονόμηση ενέργειας.

Πώς χρησιμοποιείται

•  �Πατήστε το εικονίδιο ( ) (#12 στο διάγραμμα πίνακα 
ελέγχου), έως ότου εμφανιστεί το εικονίδιο ‘Λειτουργία 
Eco’ ( ) (#6). 
•  �Αφού ρυθμιστεί η ‘Λειτουργία Eco’, η συσκευή θα 

εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για να επιβεβαιώσει ότι 
έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία.
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•  �Μετά το ηχητικό σήμα, η ρύθμιση θερμοκρασίας τόσο για τη συντήρηση όσο και για την κατάψυξη 
(#1 και #3) θα εμφανίζει ένα ‘E’.

•  �Η λειτουργία Eco μπορεί να ακυρωθεί με πάτημα του εικονιδίου ( ) (#12).

Σε αυτή τη λειτουργία:

•  �Η θερμοκρασία κατάψυξης και συντήρησης μπορεί να ρυθμιστεί αλλά η ρύθμιση δεν θα γίνει έως 
ότου ακυρωθεί η Λειτουργία Eco. Όταν ακυρωθεί η λειτουργία οικονομίας, θα ενεργοποιηθούν οι 
επιλεγμένες τιμές ρύθμισης και θα προσαρμοστεί η θερμοκρασία (ή θερμοκρασίες).

•  �Η λειτουργία Ταχείας Ψύξης ή Ταχείας Κατάψυξης μπορεί να επιλεγεί, ωστόσο με την επιλογή 
οποιασδήποτε από αυτές τις λειτουργίες, ακυρώνεται άμεσα η λειτουργία Eco.

•  �Η λειτουργία Διακοπών μπορεί να επιλεγεί μόνο μετά την ακύρωση της λειτουργίας οικονομίας.

Λειτουργία Διακοπών

Σκοπός

Η λειτουργία Διακοπών πρέπει να χρησιμοποιείτε αν η συσκευή πρόκειται να παραμείνει χωρίς χρήση 
για παρατεταμένο χρονικό διάστημα. Στη λειτουργία Διακοπών παραμένει ενεργός μόνο ο θάλαμος 
Κατάψυξης.

Πώς χρησιμοποιείται

•  �Πατήστε το εικονίδιο ( ) (#12 στο διάγραμμα πίνακα ελέγχου), έως ότου εμφανιστεί το εικονίδιο 
‘Λειτουργία Διακοπών’ ( ) (#5). 

•  �Αφού ρυθμιστεί η ‘Λειτουργία Διακοπών’, η συσκευή 
θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα για να επιβεβαιώσει ότι 
έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

•  �Μετά το ηχητικό σήμα η ένδειξη συντήρησης θα είναι 
‘--’ και η ένδειξη κατάψυξης θα είναι η θερμοκρασία 
ρύθμισης -18 oC.

•  �Η λειτουργία Διακοπών μπορεί να ακυρωθεί με πάτημα 
του εικονιδίου ( ) (#12).

Σε αυτή τη λειτουργία:

•  �Η θερμοκρασία κατάψυξης και συντήρησης μπορεί να ρυθμιστεί αλλά η ρύθμιση δεν θα γίνει έως 
ότου ακυρωθεί η Λειτουργία Διακοπών. Όταν ακυρωθεί η λειτουργία Διακοπών, θα ενεργοποιηθούν 
οι επιλεγμένες τιμές ρύθμισης και θα προσαρμοστεί η θερμοκρασία (ή θερμοκρασίες).

•  �Η λειτουργία Ταχείας Ψύξης ή Ταχείας Κατάψυξης μπορεί να επιλεγεί, ωστόσο με την επιλογή 
οποιασδήποτε από αυτές τις λειτουργίες, ακυρώνεται άμεσα η λειτουργία Διακοπών.

•  �Η λειτουργία Eco μπορεί να επιλεγεί μόνο μετά την ακύρωση της λειτουργίας Διακοπών.
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Λειτουργία Ψύξης ποτών

Σκοπός

Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιείται για την ψύξη ποτών με ρυθμιζόμενη χρονική διάρκεια.

Πώς χρησιμοποιείται

•  �Πατήστε τα εικονίδια ( ) (#12) και ( ) (#9) ταυτόχρονα για πέντε δευτερόλεπτα. 
•  �Η ένδειξη ρύθμισης θερμοκρασίας συντήρησης θα 

αρχίσει να δείχνει ‘05’.  Η τιμή θα αναβοσβήνει στην 
οθόνη

•  �Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί ( ) ή ( ) για να 
ρυθμίσετε τη χρονική περίοδο (05, 10, 15, 20, 25 ή 30 
λεπτά)
•  �Όταν επιλέξετε το χρόνο, οι αριθμοί θα 

αναβοσβήσουν 3 φορές στην οθόνη και θα ηχήσει 
το ηχητικό σήμα. Αν δεν πατήσετε κανένα κουμπί μέσα σε 2 δευτερόλεπτα, θα γίνει αποδεκτή η 
ρύθμιση ώρας.

•  �Η συσκευή τότε θα ρυθμίσει την ώρα, και στην οθόνη θα εμφανίζεται ο υπολειπόμενος χρόνος
•  �Αφού παρέλθει ο συνολικός χρόνος, θα ηχήσει μια ειδοποίηση

•  �Η λειτουργία Ψύξης ποτών μπορεί να ακυρωθεί με πάτημα των εικονιδίων ( ) (#12) και ( ) (#9) 
ταυτόχρονα για πέντε δευτερόλεπτα. 

Σε αυτή τη λειτουργία:

•  �Όταν είναι ενεργές οι λειτουργίες ψύξης ποτών και κλειδώματος για παιδιά, η λειτουργία κλειδώματος 
για παιδιά πρέπει να ακυρωθεί για να διακόψετε τον ήχο ειδοποίησης

•  �Όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία, πρέπει να ελέγχετε τακτικά τη θερμοκρασία των 
μπουκαλιών. Όταν τα μπουκάλια είναι αρκετά κρύα, πρέπει να τα αφαιρέσετε από τη συσκευή. 

•  �Τα μπουκάλια μπορεί να σκάσουν αν τα αφήσετε για πολλή ώρα στη συσκευή με τη λειτουργία ψύξης 
ποτών ενεργή.

Λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων

Σκοπός

Αυτός ο τρόπος λειτουργίας εξοικονομεί ενέργεια με απενεργοποίηση όλων των λυχνιών του πίνακα 
ελέγχου όταν παραμένει ανενεργός ο πίνακας.

Πώς χρησιμοποιείται

•  �Η λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων θα ενεργοποιείται 
αυτόματα μετά από 30 δευτερόλεπτα.

•  �Αν πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο ενώ είναι 
σβησμένος ο φωτισμός του πίνακα ελέγχου, θα 
εμφανιστούν πάλι στην οθόνη οι τρέχουσες ρυθμίσεις 
της συσκευής για να μπορέσετε να κάνετε όποια 
αλλαγή επιθυμείτε. 

•  �Αν δεν ακυρώσετε τη λειτουργία οικονομίας 
ενδείξεων και δεν πατήσετε κανένα πλήκτρο για 30 δευτερόλεπτα, οι λυχνίες του πίνακα ελέγχου θα 
παραμείνουν σβηστές. 
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Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Οικονομίας Ενδείξεων 

•  �Για να ακυρώσετε τη λειτουργία οικονομίας ενδείξεων, πρώτα απ’ όλα πρέπει να πατήσετε 
οποιοδήποτε πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε τα πλήκτρα και κατόπιν να πατήσετε και να κρατήσετε 
πατημένο πάλι για 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο Τρόπου λειτουργίας ( ) (#12).

•  �Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία οικονομίας ενδείξεων, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί τρόπου λειτουργίας ( ) (#12) για 3 δευτερόλεπτα. 

Η λειτουργία Κλειδώματος για παιδιά

Σκοπός

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε το κλείδωμα για παιδιά για να αποτρέψετε αθέλητες αλλαγές στις 
ρυθμίσεις της συσκευής.

Ενεργοποίηση Κλειδώματος για παιδιά ( )

Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 5 δευτερόλεπτα το 
κουμπί Κλειδώματος για παιδιά ( ) (#13).

Ακύρωση Κλειδώματος για παιδιά

Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 5 δευτερόλεπτα το 
κουμπί κλειδώματος για παιδιά ( ) (#13).

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας Κατάψυξης

•  �Πατήστε το εικονίδιο ( ) (#9 στο διάγραμμα πίνακα ελέγχου), έως ότου επιλεγεί η ‘Ρύθμιση 
θερμοκρασίας Κατάψυξης’ (#1). 

•  �Αφού επιλεγεί η Ρύθμιση θερμοκρασίας Κατάψυξης, η θερμοκρασία θα αναβοσβήνει.

•  �Μπορείτε τότε να χρησιμοποιήσετε το βέλος πάνω ή κάτω ή κάτω ( ) / ( ) για να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία (-16, -18, -20, -22, -24 °C και λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης).

•  �Αν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης ή Eco, η θερμοκρασία δεν θα αλλάξει έως 
ότου ακυρωθεί η λειτουργία.

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας Συντήρησης

•  �Πατήστε το εικονίδιο ( ) (#9 στο διάγραμμα πίνακα ελέγχου), έως ότου επιλεγεί η ‘Ρύθμιση 
θερμοκρασίας Συντήρησης’ (#1). 
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•  �Αφού επιλεγεί η Ρύθμιση θερμοκρασίας Συντήρησης, η θερμοκρασία θα αναβοσβήνει.

•  �Μπορείτε τότε να χρησιμοποιήσετε το βέλος πάνω ή κάτω ( ) / ( ) για να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία (8, 6, 5, 4, 2 °C και λειτουργία Ταχείας Ψύξης).

•  �Αν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης ή Eco, η θερμοκρασία δεν θα αλλάξει έως 
ότου ακυρωθεί η λειτουργία.

Συνιστώμενες ρυθμίσεις για τη θερμοκρασία θαλάμου Κατάψυξης και Συντήρησης

Θάλαμος Κατάψυξης Θάλαμος 
Συντήρησης Παρατηρήσεις

-18 oC 4 oC Για κανονική χρήση και την καλύτερη απόδοση.

-20 oC, -22 oC ή -24 oC 4 oC Συνιστάται όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
υπερβαίνει τους 30 °C.

Λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης 4 oC Πρέπει να χρησιμοποιείται όταν θέλετε να καταψύξετε 
τρόφιμα σε σύντομο χρονικό διάστημα.

-18 oC, -20 oC, -22 oC ή -24 oC 2 oC

Αυτές οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας πρέπει 
να χρησιμοποιούνται όταν η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος είναι υψηλή ή αν θεωρείτε ότι ο 
θάλαμος συντήρησης δεν έχει αρκετά χαμηλή 
θερμοκρασία επειδή ανοίγει συχνά η πόρτα.

Λειτουργία Ειδοποίησης ανοικτής πόρτας

Αν η πόρτα της συντήρησης παραμείνει ανοικτή για περισσότερο από 2 δευτερόλεπτα, η συσκευή 
παράγει μια ηχητική ειδοποίηση.
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Προειδοποιήσεις σχετικά με τις ρυθμίσεις θερμοκρασίας

•  �Δεν συστήνεται να λειτουργείτε το ψυγείο σε περιβάλλον με θερμοκρασία κάτω από 10°C.
•  �Για τη ρύθμιση της θερμοκρασίας θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη η συχνότητα ανοίγματος των 

πορτών, η ποσότητα τροφίμων που διατηρείται μέσα στο ψυγείο και η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
στο χώρο του ψυγείου.

•  �Αφού συνδεθεί στην πρίζα, το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργεί αδιάκοπα ως 24 ώρες σε ρύθμιση που 
αντιστοιχεί στη θερμοκρασία περιβάλλοντος, ώστε να ψυχθεί πλήρως. Μην ανοίγετε τις πόρτες του 
ψυγείου και μην τοποθετείτε τρόφιμα στο εσωτερικό του κατά το χρονικό αυτό διάστημα. 

•  �Το ψυγείο διαθέτει μια λειτουργία καθυστέρησης 5 λεπτών για την αποφυγή πρόκλησης βλάβης 
στον συμπιεστή του, όταν βγάζετε το βύσμα από την πρίζα και στη συνέχεια το συνδέετε ξανά, σε 
περίπτωση διακοπής ρεύματος. Το ψυγείο θα αρχίσει να λειτουργεί κανονικά μετά από 5 λεπτά. 

•  �Το ψυγείο έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί στο εύρος θερμοκρασιών περιβάλλοντος που αναφέρεται 
στα πρότυπα, σύμφωνα με την κλιματική κλάση που δηλώνεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών. Δεν 
συστήνουμε τη λειτουργία του ψυγείου σε θερμοκρασίες εκτός του αναγραφόμενου εύρους, καθώς 
αυτό μπορεί να επηρεάσει την ψυκτική του απόδοση.

•  �Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος εντός του εύρους (T/SN) 
10°C - 43°C.

Σημαντικές οδηγίες εγκατάστασης

Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί σε δύσκολες κλιματικές συνθήκες και διαθέτει τη 
λειτουργία 'Freezer Shield' η οποία διασφαλίζει ότι τα κατεψυγμένα τρόφιμα στον καταψύκτη δεν θα 
ξεπαγώσουν ακόμα και αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος πέσει ακόμα και ως τους -15 °C. Επομένως 
μπορείτε να εγκαταστήσετε τη συσκευή σας σε ένα μη θερμαινόμενο χώρο, χωρίς να χρειάζεται να 
ανησυχείτε μήπως αλλοιωθούν τα κατεψυγμένα τρόφιμα μέσα στον καταψύκτη. Όταν η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος επανέλθει στην κανονική, μπορείτε να συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας 
ως συνήθως.
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Εξαρτήματα

Παγοποίηση (Ice-matic) (Σε ορισμένα μοντέλα)

•  �Τραβήξτε τον μοχλό προς το μέρος σας 
καιαφαιρέστε την παγοθήκη.

•  �Γεμίστε το, με νερό στο επίπεδο μιας γραμμής.
•  �Κρατήστε την αριστερή άκρη της παγοθήκης και 

τοποθετήστε την στην κατάψυξη.
•  �Όταν σχηματιστούν τα παγάκια, γυρίστε το μοχλό 

για να πέσουν τα παγάκια μέσα στηνκατάψυξη

Μην γεμίσετε την παγοθήκη με νερό για 
παγοποίηση.Μπορεί να σπάσει.

Συρτάρι κατάψυξης

Το συρτάρι της κατάψυξης επιτρέπει την εύκολη πρόσβαση 
στα τρόφιμα.

Αφαίρεση του συρταριού κατάψυξης:

•  �Τραβήξτε το συρτάρι προς τα έξω ως την ακραία θέση
•  �Τραβήξτε το συρτάρι προς τα πάνω και έξω.

Αντιστρέψτε τη διαδικασία για να επανατοποθετήσετε 
το συρτάρι.

Πάντοτε να κρατάτε το συρτάρι από τη λαβή καθώς 
το μετακινείτε προς τα μέσα ή έξω.

Συρτάρι κατάψυξης

Επάνω συρτάρι κατάψυξης
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Συρτάρι chiller / ψυχρότερης συντήρησης (Σε ορισμένα μοντέλα)

Η συντήρηση τροφίμων στο διαμέρισμα chiller, αντί του 
θαλάμου ψύξης ή συντήρησης, επιτρέπει στα τρόφιμα 
να διατηρούν τη φρεσκάδα και τη γεύση τους για 
περισσότερο χρόνο, διατηρώντας παράλληλα φρέσκια 
εμφάνιση. Αν λερωθεί ο δίσκος του chiller, αφαιρέστε τον 
και πλύντε τον με νερό.
Το νερό παγώνει στους 0 °C, αλλά τα τρόφιμα που 
περιέχουν αλάτι ή ζάχαρη παγώνουν σε χαμηλότερες 
θερμοκρασίες)
Συνήθως το διαμέρισμα chiller χρησιμοποιείται για ωμό 
ψάρι, ρύζι, κ.τ.λ...

Μην τοποθετείτε τρόφιμα που επιθυμείτε να 
παγώσουν ή παγοθήκες για να κάνετε παγάκια.

Αφαίρεση του συρταριού chiller:

•  �Τραβήξτε το συρτάρι chiller προς το μέρος σας 
σύροντάς το στις ράγες του.

•  �Τραβήξτε το συρτάρι chiller προς τα επάνω ώστε να το 
αφαιρέσετε.

Ελεγκτής υγρασίας (Σε ορισμένα μοντέλα)

Όταν ο ελεγκτής υγρασίας βρίσκεται στην κλειστή θέση, 
επιτρέπει τη συντήρηση φρέσκων φρούτων και λαχανικών για 
περισσότερο χρόνο.
Αν το διαμέρισμα crisper είναι γεμάτο, ο ρυθμιστής 
φρεσκάδας που βρίσκεται μπροστά από το διαμέρισμα 
crisper θα πρέπει να είναι ανοικτός. Με αυτόν τον τρόπο 
ο αέρας στο διαμέρισμα crisper, καθώς και το ποσοστό 
υγρασίας, ελέγχονται και, κατά συνέπεια, αυξάνεται ο χρόνος 
διατήρησης των τροφίμων.
Αν παρατηρήσετε συμπύκνωση υδρατμών στο γυάλινο ράφι, 
θα πρέπει να γυρίσετε τον ελεγκτή υγρασίας στην ανοικτή 
θέση.

Ελεγκτής υγρασίας

Συρτάρι chiller 
ψυχρότερης συντήρησης 
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Συντήρηση

Χειρισμός και φροντίδα

1. �Ανασηκώστε ελαφρώς την πίσω πλευρά του 
ραφιού (ή του ραφιού κρασιών) για να το 
τραβήξετε έξω.

2. �Γυρίστε διαγώνια το ράφι (ή το ράφι κρασιών) 
για να το αφαιρέσετε.

ΠΡΟΣΟΧΗ

•  �Μην τοποθετείτε τρόφιμα ή αντικείμενα 
μπροστά από το συρτάρι της ζώνης φύλαξης 
φρέσκων τροφίμων. Η πόρτα δεν θα κλείνει 
σωστά.

•  �Το ράφι πρέπει να εισαχθεί σωστά. Μην το 
τοποθετείτε ανάποδα.

•  �Όταν επανατοποθετείτε το ράφι, φροντίστε 
να ωθήσετε εντελώς μέσα το ράφι μέχρι να 
εφαρμόσει. 

•  �Τα γυάλινα δοχεία μπορεί να χαράξουν την 
επιφάνεια των γυάλινων ραφιών.

Ράφια / Ράφι κρασιών (μόνο για τα κατάλληλα μοντέλα)
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Καθαρισμός

Εσωτερικό και εξωτερικό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

•  �Μη χρησιμοποιείτε βενζόλιο, διαλυτικό ή οικιακό απορρυπαντικό/απορρυπαντικό αυτοκινήτου όπως 
το Clorox™ για σκοπούς καθαρισμού. Ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια του ψυγείου, 
καθώς και πυρκαγιά.

•  �Μην ψεκάζετε νερό επάνω στο ψυγείο. Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία.
Χρησιμοποιείτε τακτικά ένα στεγνό πανί για να απομακρύνετε όλα τα ξένα σώματα, όπως σκόνη ή 
νερό, από τους ακροδέκτες και τα σημεία επαφής του φις τροφοδοσίας.
1.  �Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος.
2.  �Χρησιμοποιήστε ένα βρεγμένο, μαλακό πανί που δεν αφήνει χνούδι ή μια χαρτοπετσέτα για να 

καθαρίσετε το εσωτερικό και το εσωτερικό μέρος του ψυγείου.
3.  �Όταν τελειώσετε, χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί ή μια χαρτοπετσέτα για να το στεγνώσετε καλά.
4.  �Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος.

Αντικατάσταση

Λυχνίες LED

Για να αντικαταστήσετε τις λυχνίες του ψυγείου, επικοινωνήστε με το τοπικό επισκευαστικό κέντρο της 
Samsung. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Οι λυχνίες δεν μπορούν να επισκευαστούν από τον χρήστη. Μην επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε 
μόνοι σας κάποια λυχνία. Μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία.

Οι λυχνίες ή/και οι διατάξεις ελέγχου δεν μπορούν να επισκευαστούν από τον χρήστη. Για να 
αντικαταστήσετε τις λυχνίες ή/και τις διατάξεις ελέγχου του προϊόντος, επικοινωνήστε με το τοπικό 
επισκευαστικό κέντρο της Samsung.
Για λεπτομερείς οδηγίες σχετικά με την αντικατάσταση των λυχνιών ή των διατάξεων ελέγχου του 
προϊόντος σας, επισκεφτείτε τη διαδικτυακή τοποθεσία της Samsung (http://www.samsung.com), 
μεταβείτε στο μενού Υποστήριξη > Αρχική σελίδα υποστήριξης και εισαγάγετε το όνομα του μοντέλου.
Για λεπτομερείς οδηγίες σχετικά με την αποσυναρμολόγηση των λυχνιών ή/και των διατάξεων ελέγχου, 
απλά ακολουθήστε τις οδηγίες αντικατάστασης που μπορείτε να βρείτε όπως περιγράφεται παραπάνω.

Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της τάξης ενεργειακής απόδοσης <G>.

Λυχνία (πηγή φωτός) 



Συντήρηση

Ελληνικά  107

Εξωτερική οθόνη ελέγχου

1

2

3

4

Αλλαγή θέσης της πόρτας
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Προτού καλέσετε το επισκευαστικό κέντρο, εξετάστε τα παρακάτω σημεία ελέγχου. Κάθε κλήση στο 
επισκευαστικό κέντρο σχετικά με φυσιολογικές καταστάσεις (περιπτώσεις που δεν υπάρχει κανένα 
ελάττωμα) θα χρεωθεί στο χρήστη.

Προειδοποιησεις για το χρηστη (Εξωτερική οθόνη ελέγχου / Flaty duo)

Το ψυγείο παρέχει προειδοποιήσεις όταν οι θερμοκρασίες για το θάλαμο συντήρησης και ψύξης είναι 
σε ακατάλληλα επίπεδα ή όταν προκύπτει κάποιο πρόβλημα στη συσκευή. 

Σύμβολο Συναγερμού ( ) θα ανάψει με κόκκινο χρώμα και θα ενεργοποιηθεί ηχητική ειδοποίηση αν 
προκύψει οποιοδήποτε πρόβλημα.

ERROR TYPE ΤΥΠΟΣ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ ΑΙΤΙΑ ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ

 
Σύμβολο Συναγερμού

"Προειδοποίηση 
Βλάβης"

Υπάρχει(-ουν) εξάρτημα 
ή εξαρτήματα εκτός 
λειτουργίας ή υπάρχει 
βλάβη στο ψυκτικό 
κύκλωμα.
Το προϊόν συνδέθηκε 
πρώτη φορά στην πρίζα ή 
υπήρξε μεγάλης διάρκειας 
διακοπή ρεύματος για 1 
ώρα.

Ελέγξτε αν η πόρτα του 
προϊόντος είναι ανοιχτή 
ή όχι και ελέγξτε αν το 
προϊόν ήδη λειτουργεί 
για 1 ώρα. Αν η πόρτα 
του προϊόντος δεν είναι 
ανοιχτή και το προϊόν 
έχει ήδη λειτουργήσει 
για 1 ώρα, καλέστε το 
συντομότερο το σέρβις 
για βοήθεια.

Προειδοποιησεις για το χρηστη (Εσωτερική οθόνη ελέγχου / Εξωτερική οθόνη ελέγχου 
- Ares)

Το ψυγείο παρέχει προειδοποιήσεις όταν οι θερμοκρασίες για το θάλαμο συντήρησης και ψύξης 
είναι σε ακατάλληλα επίπεδα ή όταν προκύπτει κάποιο πρόβλημα στη συσκευή. Οι κωδικοί των 
προειδοποιήσεων εμφανίζονται στις ενδείξεις της Κατάψυξης και του Ψυγείου.

ΤΥΠΟΣ 
ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ ΣΗΜΑΣΙΑ ΑΙΤΙΑ ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ

E01

Προειδοποίηση για 
αισθητήρα

Καλέστε το συντομότερο το σέρβις για 
βοήθεια.

E02

E03

E06

E07

E08 Προειδοποίηση 
χαμηλής τάσης

Η τροφοδοσία ρεύματος 
στη συσκευή έπεσε κάτω 

από 170 V.

-- �Δεν πρόκειται για βλάβη της 
συσκευής, αυτή η ένδειξη σφάλματος 
βοηθά στην αποτροπή ζημιών στο 
συμπιεστή.

-- �Η τάση πρέπει να αυξηθεί πάλι στα 
απαιτούμενα επίπεδα

Αν η προειδοποίηση συνεχίζεται, πρέπει 
να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό.
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ΤΥΠΟΣ 
ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ ΣΗΜΑΣΙΑ ΑΙΤΙΑ ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ

E09
Ο θάλαμος 

κατάψυξης δεν είναι 
αρκετά κρύος

Μπορεί να συμβεί μετά 
από παρατεταμένη 
διακοπή ρεύματος.

1.  �Ρυθμίστε τη θερμοκρασία κατάψυξης 
σε πιο ψυχρή τιμή ή ρυθμίστε τη 
λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης.  
Με αυτό τον τρόπο θα πρέπει να 
εξαλειφθεί ο κωδικός σφάλματος 
αφού επιτευχθεί η απαιτούμενη 
θερμοκρασία.  Διατηρείτε τις πόρτες 
κλειστές για να βελτιώσετε το χρόνο 
που χρειάζεται για να επιτευχθεί η 
σωστή θερμοκρασία.

2.  �Αφαιρέστε τυχόν προϊόντα που έχουν 
λιώσει/ αποψυχθεί στη διάρκεια 
αυτού του σφάλματος.  Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν μέσα σε σύντομο 
χρονικό διάστημα.

3.  �Μην προσθέσετε νωπά προϊόντα στο 
θάλαμο κατάψυξης έως ότου έχει 
επιτευχθεί η σωστή θερμοκρασία και 
δεν υπάρχει πλέον το σφάλμα.

Αν η προειδοποίηση συνεχίζεται, πρέπει 
να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό.

E10
Ο θάλαμος 

συντήρησης δεν είναι 
αρκετά κρύος

Μπορεί να συμβεί μετά 
από:
-- �Παρατεταμένη διακοπή 

ρεύματος.
-- �Τοποθέτηση ζεστών 

τροφίμων στη 
συντήρηση.

1.  �Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
συντήρησης σε πιο ψυχρή τιμή ή 
ρυθμίστε τη λειτουργία Ταχείας 
Ψύξης. Με αυτό τον τρόπο θα πρέπει 
να εξαλειφθεί ο κωδικός σφάλματος 
αφού επιτευχθεί η απαιτούμενη 
θερμοκρασία. Διατηρείτε τις πόρτες 
κλειστές για να βελτιώσετε το χρόνο 
που χρειάζεται για να επιτευχθεί η 
σωστή θερμοκρασία. 

2.  �Παρακαλούμε να ελευθερώσετε την 
περιοχή μπροστά από τις οπές του 
καναλιού αεραγωγού και αποφεύγετε 
να τοποθετείτε τρόφιμα κοντά στον 
αισθητήρα.

Αν η προειδοποίηση συνεχίζεται, πρέπει 
να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό.  

E11
Ο θάλαμος 

Συντήρησης είναι 
πολύ κρύος

Διάφορα αίτια

1.  �Ελέγξτε αν είναι ενεργοποιημένη η 
λειτουργία Ταχείας ψύξης

2.  �Μειώστε τη θερμοκρασία θαλάμου 
συντήρησης

3.  �Ελέγξτε αν οι έξοδοι αέρα είναι 
ελεύθερες και όχι φραγμένες

Αν η προειδοποίηση συνεχίζεται, πρέπει 
να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό.
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Γενικά

Θερμοκρασία

Σύμπτωμα Πιθανές αιτίες Λύση

Το ψυγείο/καταψύκτης δεν 
λειτουργεί.
Η θερμοκρασία του 
ψυγείου/καταψύκτη είναι 
υψηλή.

Το καλώδιο ρεύματος δεν είναι 
συνδεδεμένο σωστά.

Συνδέστε σωστά το καλώδιο 
ρεύματος.

Ο διακόπτης ελέγχου 
θερμοκρασίας δεν έχει 
ρυθμιστεί σωστά.

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία σε 
χαμηλότερο επίπεδο.

Το ψυγείο βρίσκεται κοντά σε 
πηγή θερμότητας ή εκτίθεται σε 
άμεσο ηλιακό φως.

Κρατήστε το ψυγείο μακριά από 
άμεσο ηλιακό φως και πηγές 
θερμότητας.

Δεν υπάρχει αρκετός χώρος 
ανάμεσα στο ψυγείο και τις 
πλευρές/πίσω μέρος.

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει κενό 
τουλάχιστον 5 cm στο πίσω μέρος 
και τις πλευρές.

Το ψυγείο είναι 
υπερφορτωμένο. Τα ανοίγματα 
εξαερισμού του ψυγείου είναι 
φραγμένα από τρόφιμα.

Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο. 
Μην αφήνετε τα τρόφιμα να 
φράζουν τα ανοίγματα εξαερισμού.

Το ψυγείο/καταψύκτης 
ψύχεται υπερβολικά.

Ο διακόπτης ελέγχου 
θερμοκρασίας δεν έχει 
ρυθμιστεί σωστά.

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία σε 
υψηλότερο επίπεδο.

Τα εσωτερικά τοιχώματα 
είναι ζεστά.

Το ψυγείο διαθέτει ανθεκτική 
στη θερμότητα σωλήνωση στα 
εσωτερικά τοιχώματα.

Για να αποτραπεί η δημιουργία 
υγρασίας, το ψυγείο έχει ανθεκτική 
στη θερμότητα σωλήνωση στις 
μπροστινές γωνίες. Αν αυξηθεί 
η θερμοκρασία περιβάλλοντος, 
ο εξοπλισμός ενδέχεται να μη 
λειτουργεί αποτελεσματικά. Αυτό 
δεν αποτελεί βλάβη στο σύστημα.
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Odors

Σύμπτωμα Πιθανές αιτίες Λύση

Αναδύονται οσμές από το 
ψυγείο.

Αλλοιωμένα τρόφιμα.
Καθαρίστε το ψυγείο και 
αφαιρέστε τυχόν αλλοιωμένα 
τρόφιμα.

Τρόφιμα με έντονες οσμές.
Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα με 
έντονες οσμές είναι τυλιγμένα 
αεροστεγώς.

Πάγος

Σύμπτωμα Πιθανές αιτίες Λύση

Πάγος γύρω από τα 
ανοίγματα εξαερισμού.

Τα ανοίγματα εξαερισμού είναι 
φραγμένα από τρόφιμα.

Βεβαιωθείτε ότι τα ανοίγματα 
εξαερισμού του ψυγείου δεν είναι 
φραγμένα από τρόφιμα.

Πάγος στα εσωτερικά 
τοιχώματα. Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά.

Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα δεν 
φράζουν την πόρτα. Καθαρίστε 
το παρέμβυσμα της πόρτας.

Τα φρούτα ή τα λαχανικά 
έχουν παγώσει.

Τα φρούτα ή τα λαχανικά 
φυλάσσονται στη ζώνη 
φύλαξης φρέσκων τροφίμων/
ζώνη σεφ.

Η ζώνη φύλαξης φρέσκων 
τροφίμων/ζώνη σεφ προορίζεται 
μόνο για κρέας/ψάρι.

Υγρασία

Σύμπτωμα Πιθανές αιτίες Λύση

Δημιουργείται υγρασία στα 
εσωτερικά τοιχώματα.

Αν η πόρτα παραμείνει ανοιχτή, 
εισχωρεί υγρασία στο ψυγείο.

Απομακρύνετε την υγρασία 
και μην ανοίγετε την πόρτα για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

Τρόφιμα με υψηλή 
περιεκτικότητα σε υγρασία.

Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα είναι 
τυλιγμένα αεροστεγώς.
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Ακούτε μη φυσιολογικούς ήχους από το ψυγείο;

Προτού καλέσετε το επισκευαστικό κέντρο, εξετάστε τα παρακάτω σημεία ελέγχου. Κάθε κλήση στο 
επισκευαστικό κέντρο σχετικά με φυσιολογικούς ήχους θα χρεωθεί στο χρήστη.

Αυτοί οι ήχοι είναι φυσιολογικοί.

•  �Όταν αρχίζει ή τελειώνει μια λειτουργία, το ψυγείο ενδέχεται να εκπέμπει ήχους παρόμοιους με την 
εκκίνηση ενός κινητήρα αυτοκινήτου. Καθώς σταθεροποιείται η λειτουργία, οι ήχοι λιγοστεύουν.

Κροτάλισμα ή πετάρισμα! Βόμβος!

•  �Αυτοί οι ήχοι ενδέχεται να ακουστούν ενώ λειτουργεί ο ανεμιστήρας. Όταν το ψυγείο φτάσει στη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία, δεν ακούγεται κανένας ήχος ανεμιστήρα.

Σφύριγμα!
Θρόισμα!

•  �Κατά τη διάρκεια ενός κύκλου απόψυξης, ενδέχεται να στάξει νερό επάνω στον θερμαντήρα 
απόψυξης, προκαλώντας συριστικούς ήχους.

Τσιτσίρισμα!
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•  �Καθώς το ψυγείο πραγματοποιεί ψύξη ή κατάψυξη, μετακινείται ψυκτικό αέριο μέσα από 
στεγανοποιημένους σωλήνες, προκαλώντας ήχους φυσαλίδων.

Κοχλασμος!

•  �Καθώς αυξάνεται ή μειώνεται η θερμοκρασία του ψυγείου, τα πλαστικά μέρη συστέλλονται και 
διαστέλλονται, δημιουργώντας θορύβους κρούσης. Αυτοί οι θόρυβοι ακούγονται κατά τη διάρκεια 
του κύκλου απόψυξης ή όταν λειτουργούν ηλεκτρονικά εξαρτήματα.

Κρότος!

•  �Για μοντέλα με παρασκευαστή πάγου: Όταν ανοίγει η βαλβίδα νερού για να γεμίσει ο παρασκευαστής 
πάγου, ενδέχεται να ακουστεί βόμβος.

•  �Λόγω της εξισορρόπησης πίεσης κατά το άνοιγμα και το κλείσιμο της πόρτας του ψυγείου, ενδέχεται 
να ακουστούν σφυριχτοί ήχοι.
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Country 
Χώρα

Contact Center 
Κέντρο επικοινωνίας

Web Site 
Διαδικτυακή τοποθεσία

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

ΚΥΠΡΟΣ 8009 4000 από κινητά και σταθερά www.samsung.com/gr/support

ΕΛΛΑΔΑ
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) μόνο 

από σταθερά (+30) 210 6897691 από 
κινητά και σταθερά

www.samsung.com/gr/support

52312021

Contatta SAMSUNG WORLD WIDE

Se hai commenti o domande sui prodotti Samsung, contatta il Servizio Clienti Samsung.

Επικοινωνήστε με τη SAMSUNG σε όλο τον κόσμο

Εάν έχετε σχόλια ή ερωτήσεις σχετικά με προϊόντα της Samsung, επικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών της SAMSUNG.




